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Introducción

L a  re l ig ió n  co m o  búsqueda tra s c e n d e n te , ta n  a n tig u a  
y d iv e rs a  co m o  la v id a  m ism a , e x is t ió  e n tre  los g rie g o s  
desde las épocas de la  fo rm a c ió n  de su c u ltu ra  y , con todas  
las v a r ia n te s  e in c o rp o ra c io n e s  que és ta  tu v o , s ie m p re  
s ig n if ic ó  un in te n to  de in te rp re ta c ió n  de la  re a lid a d  
c irc u n d a n te .

U na  ve z  que se fo rm ó  la  po lis ,  la  f irm e z a  de l c u lto  
d o m é s tic o  se e x te n d ió  e n tre  los c iudadanos . La  re lig ió n  
a b a rcó  con  la m is m a  in te n s id a d  la  po lis ,  e l genos y la  F a m ilia . 
No c u m p lir  con  los deb e re s  de l c u lto  e ra  un d e l ito .  S in 
e m b a rgo , la m a y o ría  de los dones e ra  espon tánea  e xp re s ió n  
de a g ra d e c im ie n to  y no una im p o s ic ió n . Los c re y e n te s  
in te rv e n ía n  a c t iv a m e n te  en las p rá c tic a s  del c u lto  porque  
la c o n c e p c ió n  re lig io s a  fo rm a b a  p a r te  de e llo s  y aún en 
las épocas de m a y o r c r is is  de fe . ta n  só lo  nega r la re lig ió n  
e ra  una p a u ta  de que se la  te n ía  p re s e n te .
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□ e n tro  de la re lig ió n ,  la a d iv in a c ió n  e ra  una pa rte  
m uy im p o r ta n te  e in te rv e n ía  d e c id id a m e n te  en la vida 
s o c ia l de cada  d ía . Los  d ioses, si é s ta  e ra  su v o lu n ta d , podían 
in fo rm a r  sobre  el p o rv e n ir  p o r m e d io  de se ña le s  que apa rec ían  
en los s a c r if ic io s  o p o r m e d io  de la m á n tic a .  E ra  ta n  fu e rte  
e s ta  c re e n c ia  que h as ta  c o n s u lta b a n  los o rá c u lo s  p a ra  re s o lv e r 
d ec is ion e s  pequeñas de la v id a  c o t id ia n a  co rno  sucede en 
la época  a rc a ic a . E l o rá c u lo  de D e lfo s . cu ya  p ro fe t is a . 
P i t ia , a d iv in a b a  lo p o rv e n ir ,  tu v o  g ra n  a s c e n d e n c ia  inc luso  
en la  v id a  p o lí t ic a .

C ada a c to , cada  hecho , p o r m ín im o  que fu e ra , era 
s ig n if ic a t iv o ,  no casua l y la  fu n c ió n  de l a d iv in o  era
in te r p r e ta r lo .  E l a d iv in o  e ra  co m o  una f ig u ra  m á g ic a  que
m e d ia b a  e n tre  lo te r re n o  y lo s o b re n a tu ra l.  L o  que d e te n ía  
su a te n c ió n  deb ía  se r o b se rva d o , pues no to d o  lo de este 
m undo  e ra  d igno  de é l. s in o  só lo  a q u e llo  que te n ía  a lguna 
re la c ió n  con e l m ás a llá .

V e r p o r e n c im a  de lo a p a re n te  lo  a le ja b a  de los 
h om bres , p e ro  no lo a c e rc a b a  ta m p o c o  a los dioses. 
D e s a rra ig a d o  de am bos m undos e s ta b a  co nd e na d o  a la
so ledad .

Un e je m p lo  l i t e r a r io  de l a d iv in o  es C a sa n d ra . E ste  
p e rso n a je  fe m e n in o , ya  m e n c io n a d o  po r H o m e ro  que la
u b ic a  co m o  una c iu d a d a n a  tro y a n a . h ija  de re y e s , es re to m a d o  
p o r n um eroso s  a u to re s  y a r t is ta s  g rie g o s . L a  jo v e n , a causa 
de su b e lle z a , d e s p e rtó  e l a m o r de l d io s  A p o lo . P o r la  p rom esa  
de su a m o r le  d io  é s te  el don de p r o fe t iz a r ,  p e ro  a n te  el 
in c u m p lim ie n to  de ta l p ro m e sa , co m o  ya e s ta b a  c o n c e d id a  
la  g ra c ia  y e l d ios  no pod ía  q u itá rs e la ,  h iz o  que n ad ie  c re y e ra  
en sus p ro fe c ía s .

E s te  p e rso n a je  po r su b e lle z a  m is te r io s a  a tra jo  
ta m b ié n  a E s q u ilo  y a E u ríp id e s , que lo  re c re a ro n  en el 
A gam enón  y en Las Troyanas, re s p e c t iv a m e n te .

C on  una le c tu ra  m ás d e te n id a  de los pasa jes  en los 
que a p a re c e  C a sa n d ra  en am bos a u to re s , p o d re m o s  v e r 
la  m a n e ra  p a r t ic u la r  que posee cada  uno pa ra  re c re a r la .  
E s ta  p a r t ic u la r id a d  es m o tiv a d a  p o r e n fo q u e s  d ife re n te s  
d e te rm in a d o s  p o r c irc u n s ta n c ia s  h is tó r ic a s  d is t in ta s .
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V e re m o s  en am bos a u to re s :

I. E l c o n c e p to  de ia  n o b le za  de sang re .
II. L a  fu n c ió n  de l s a c e rd o te : C asand ra , p ro fe t is a  de A p o lo .
III. L a  re la c ió n  con  e l c o n c e p to  re lig io s o : t ra ta m ie n to  de lo 

re lig io s o .

F in a lm e n te  in te n ta re m o s  a p ro x im a r una v is ió n  del 
p en sa m ie n to  de am bos p o e ta s  in m e rso s  de c irc u n s ta n c ia s  
h is tó r ic a s  d ife re n te s .  A de m á s  d e m o s tra re m o s  cóm o  C asand ra . 
persona je  e s e n c ia lm e n te  re lig io s o , le jo s  de d is ta n c ia r lo s , 
los a c e rc a .

!• El concepto de la nobleza de sangre

C a sa nd ra  e ra  h ija  de re ye s  a n te s  de ser c a u t iv a  
de A g a m e n ó n . E s ta  c o n d ic ió n  de re a le z a  es sub rayada  por 
E squ ilo  a t ra v é s  de:

a) La  p re s e n ta c ió n  de l p e rso n a je .
b) E l re c o n o c im ie n to  de su n ob le za  de m odo in d ire c to .
c) R e fe re n c ia s  c o n c re ta s  de C asand ra  sobre  su o rig e n .

La presentación del personaje

C a sa n d ra  a p a re ce  tra n s p o r ta d a  en un c a rro  de l cu a l 
no d esc ien d e  a pesa r de la  in s is te n c ia  de l c o ro :

eTTou.Ta X$otcí twv irapeoTÚTüjv Xeyex.
- uei9ou XiiroDoa t ó y ó ’ áMOe^nprj dpóvov.

(Esq. Aq., vv. 1053-4)

"Síguela. Ella dice lo mejor en las circunstancias 
presentes. Obedece abandonando ese trono llevado 
por el carro".

L a  jo v e n  c o n s c ie n te  de su p ro c e d e n c ia , se m a n tie n e  
s ile n c io s a , e rg u id a  so b re  e l c a r ro  que la  tra s la d a . E l s ile n c io  
Y la  q u ie tu d  la  d o m in a n , d ándo le  un a sp e c to  de e x ra o rd in a r ia  
y m a je s tu o sa  b e lle z a . E scudada en su s u p e r io r id a d , no
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c o n te s ta  a las Im p re c a c io n e s  de l c o ro  n i a las de O lite m n e s tra  
y só lo  se a lte ra rá  cuando  re c ib a  los m e n sa je s  de A p o lo .

E u ríp id e s , en c a m b io , va  g ra d u a n d o  su a p a ric ió n . 
In ic ia lm e n te  no es a C a sa n d ra  a q u ien  ve m o s , s in o  la  luz 
de una a n to rc h a  que se a c e rc a  p ro v e n ie n te  de los 
ca m p a m e n to s :

ea • t í  ireOicns ev<5ov a ídsTa i oeAas:

(Eur. Tr.,  v . 298)

"¡Ehl ¿Qué luz de antorcha está encendida adentro?"

L a  lu z  se va  a c e rc a n d o  a la  escena  agrandándose  
poco  a poco . F in a lm e n te  a p a re c e . L a  Mama o s c ila n te  nos 
a n t ic ip a  su c a r re ra  e u fó r ic o ,  p ro d u c to  de l d e s e n fre n o . Le jos  
de m o s tra rs e  d is ta n te  y se gu ra  de sí. a p a re c e  desp legando  
una in te n sa  a c t iv id a d  que la  a r ra s t ra  en un b a ile  F re n é tico  
a l que in v ita  a sus co m p a ñ e ra s . E s te  c o n t in u o  m o v im ie n to  
e s tá  e xp resa d o  p o r m e d io  de una a c u m u la c ió n  de fo rm a s  
im p e ra t iv a s  con  las que C a sa n d ra  in v i ta  al re s to  de sus 
c o m p a ñ e ra s  a sum a rse  a su a le g r ía  y o tra s  fo rm a s  v e rb a le s  
que m a n if ie s ta n  su p ro p ia  a c t iv id a d  y  c o n tr ib u y e n  a la 
id e a  de m o v im ie n to :

"Avexe ■ irápexe 
yúis fép ’ *ü) oé 8o)*— Í6 o ó , { 6ot5 
Aaflfdai tó<5* tepóv.

(Eur. Tr.> w . 309-11)

"¡Levanta, ofrece, tras la luz: honro, alumbro
he aquí, he aquí
con antorchas este templo!"

L a  g ra n d io s id a d  de iá  f ig u r a  esquí le a na  se ve

216



tra n s fo rm a d a , en E u ríp id e s , en una f ig u ra  co m ú n  que se 
m e zc la  con  las  e s c la v a s  y su m a d re  s in  e s ta b le c e r d ife re n c ia s .

b. E i re c o n o c im ie n to  de  su n o b le z a  de m od o  in d ire c to

L ós  p e rso n a je s  de E s q u ilo , aunque no de m odo d ire c to ,  
ta m b ié n  re c o n o c e n  su o r ig e n  nob le . Es e l caso de 
C lite m n e s tra ,  que co n s id e ra n d o  la  d ife re n c ia  de e s tirp e , 
se d ir ig e  e in te n ta  c o n v e n c e r la  dándo le  un e je m p lo  c o n c re to  
de s u m is ió n . No re c u r re  a c u a lq u ie r  p e rson a je , s ino  a 
H é rcu le s , h ijo  de un d ios y una m o r ta l,  e je m p lo  d igno  para  
una c a u t iv a  n o b le :

icón iraTSa yáp t o i  i fa a iv  i t o t e

rrpa9évxa  t A í t v o u , ó o u A fa s  f lá c n s  8 í a »

(Esq. Ag.,  v v . 1040-1)

"También, en efecto, dicen que el hijo de Alcmena 
. una vez habiendo sido vendido soportó a la fuerza 

el pan".

En c a m b io , en n in gú n  m o m e n to  ios pe rsona jes  de 
E u ríp id e s  e x p re sa n  re c o n o c im ie n to  d ire c to  ' o in d ire c to  
de su l in a je .  R e d u c id o s  a l c a u t iv e r io ,  poco  im p o rta b a  la 
d is t in c ió n  de sa n g re .

c . R e fe re n c ia s  c o n c re ta s  de  C a sa n d ra  so b re  su o r ig e n

T a m b ié n  nos e n te ra m o s  de que C asa nd ra  p e r te n e c ió  
a una c a s ta  de re y e s  p o r boca  de e lla  m is m a . En e fe c to ,  
en v a r io s  p asa jes  de l Agam enón  en los que la  jo v e n  se r e f ie re  
a su pasado, hace  re fe re n c ia s  c o n c re ta s  sobre  su c a lid a d  
de p rin c e s a . D esde  e l p re s e n te  se p ro y e c ta  h a c ia  una escena 
c o t id ia n a  de la  in fa n c ia :

íio £ica)(<Sv6pov iráTp io v  ttotóv.
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TÓxe >iev acisatóvas TáAaxv*
f?vuTOj(otv xpoi|taTs *

(Esq. Ag., vv. 1157-9) 

";Oh! ¡Agua patria del Escamandro!
En días pasados sobre tus riberas, (yo) desgraciada, 
crecía entre cuidados ..."

A p a re c e  e l E sc a m a n d ro  e n m a rc a n d o  su pasado fe l iz .  
L a  p e rs o n if ic a c ió n  de l r ío  je ra rq u iz a  su im p o r ta n c ia ,  e n c a re c e  
e l re c u e rd o  y le  c o n f ie re  un v a lo r  fa m i l ia r .  L a  re fe re n c ia  
de  un c re c im ie n to  e n tre  cu id a d o s  nos da la p a u ta  de que. 
adem ás de una in fa n c ia  fe l iz ,  tu v o  una e d u c a c ió n  e sm e ra da , 
d ig n a  de nob les .

M ás a d e la n te , d o m in a d a  p o r la  t r is te z a ,  v u e lv e  a 
re c o rd a r  a su p a t r ia  y  a su p a d re :

Trdvoi ttóAeos 6\o)(é\>as xó rcav-

(Esq. A 9 * ' v . 1167)

"¡Oh afanes, afanes de mi ciudad totalmente 
destruida!"

E x c la m a c io n e s  su ces ivas  c o m o  en una e sp e c ie  de
aliteración percusiva [ Í üj 7rávot. Trdvox t ó  ........ 5Ao . . J  la
in t ro d u c e n  n u e v a m e n te  en escena . L o s  ve rso s  s ig u ie n te s  
d e s c r ib e n  los vanos  a fa n e s  de P ría m o  p o r c o n q u is ta r  la 
v o lu n ta d  d iv in a :

irpóiTupYOt Quaíai vaxpos 
iroAuxavels 3ot£v ttoiovó^wv* ateos 6 ’ 
oOó£v ¿TrópKeaav
tó xn irdXiv xpx* woirep o6v Ixpnv wafletv.
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"¡Oh sacrificios de mi padre celebrados 
por la salvación de nuestros muros con 
inmolaciones numerosas de ovejas que pacen en 
nuestros prados ... pero no consiguieron ningún 
remedio, que la ciudad no padeciera como tiene 
que padecer".

A  tra v é s  de sus la m e n to s , conocem os que su pad re  
era p iadoso , re sp e tu o so  de los r itu a le s  sagrados. P o r los 
s a c r if ic io s  o fre c id o s . ttoAukoive'T's Botujv ttoiovóXüjv "con  sa
c r i f ic io s  n um eroso s  de o ve jas  que pacen en n u e s tro s  p rados", 
conocem os su p o s ic ió n  s o c ia l.

En E u ríp id e s  no h a lla m o s  una e xp re s ió n  en boca  
de la  jo v e n  que nos dé e i in d ic io  de que p e rte n e c e  a una 
cas ta  n o b le . Lo  podem os d e d u c ir  de a lgunas p a lab ra s  su e lta s , 
com o p o r e je m p lo  las d ich as  po r el co ro  cuando in c re p a n  
a su m a d re :

BacríAeta, Baicxetfouaoiv oú Affyn KÓpqv;

(Eur. Tr., v. 341)

"Reina, ¿no tomarás a la muchacha transportada 
por delirio?"

E l v o c a t iv o ,  e xp resado  po r las e sc la vas  que c o n s t itu y e n  
el c o ro , u b ic a  a H é cu ba  en su a n tig u a  p o s ic ió n  s o c ia l y. 
por ende, la h ija  h e re d a  la m ism a  c o n d ic ió n .

M ás a d e la n te . C asand ra . re f ir ié n d o s e  a l fu tu ro  la zo  
que la  u n irá  a A g a m e n ó n , h ab la  de "bodas re a le s " :

ica't x^tpe to is  É^oTai BaotAiKots YÚj^ois*
(Eur. Tr./ v. 354)

"Y alégrate por mis bodas reales, 9

E s ta  m e n c ió n  c o n c re ta  de la  c a ra c te r ís t ic a  de sus 
bodas co m o  re a le s  puede c o m p le ta r  su c u a lid a d  a r is to c rá t ic a ,  
p e ro  ta m b ié n  puede ser un ju e g o  iró n ic o  que r id ic u l ic e  
e l v e rd a d e ro  o b je to  de su c a u t iv e r io .
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E v id e n te m e n te  E u ríp id e s  no le da im p o r ta n c ia  ai 
c a rá c te r  a r is to c r á t ic o  de l p e rs o n a je . In f lu id o  po r los 
p e n sa m ie n to s  de la  I lu s tra c ió n ,  no e n c u e n tra  co m o  causa 
d e te rm in a n te  e l hecho  de se r h ijo  de re ye s . En su época 
la n ob le za  de e s tirp e  se hab ía  d e sp la za d o  p a ra  da r lugar 
a la n o b le za  de e s p ír i tu .  P o r eso. C a sa n d ra  a p a re c e  despo jada 
de tod a  id e n tid a d , com o  un se r m ás que lu ch a  con  su d e s tin o .

E sq u ilo , en c a m b io , ve ía  en es ta  c o n d ic ió n  
a r is to c r á t ic a  e l o r ig e n  m ism o  de las a lm a s  nob le s , y com o 
sus p e rson a jes  deb ían  se r e je m p lo  p a ra  e l le g o . !a g ra n d io s id a d  
de los m ism o s  d epend ía  ta m b ié n  de te n e r  p e r fe c ta m e n te  
d e m a rca d a s  las d ife re n c ia s  s o c ia le s . L as  p ru eb a s  con  las 
que deb ían  e n fre n ta rs e  los h é ro e s  e s q u ile a n o s  re m e m o ra b a n  
la  epopeya  c lá s ic a  cu yos  in d iv id u o s  te n ía n  que p osee r, adem ás 
de un o r ig e n  n ob le , c u a lid a d e s  cas i s o b re n a tu ra le s . Esta 
e x ig e n c ia  se d ec ía  a la  c o n c e p c ió n  de lo m o ra l y lo  d igno  
e s tre c h a m e n te  v in c u la d o  con  la a r is to c ra c ia  de sangre . 
E ra  n e c e s a rio , p o r ta n to ,  a tra v é s  de los p e rso n a je s , el 
c o ro  o e l p ro ta g o n is ta , h a c e r h in c a p ié  en e s te  te m a .

A  tra v é s  de l le n g u a je  ta m b ié n  pod e m o s  v e r  esta  
d ife r e n te  c o n c e p c ió n  de lo  n o b le .

En e l Agam enón,  ve m o s  que e l le n g u a je  u t i l iz a d o  
p o r C li te m n e s tr a  y e l c o ro  es s o le m n e . E s ta  s o le m n id a d  
la  o b t ie n e  E s q u ilo  a t ra v é s  de una r iq u e z a  de m a t ic e s  y 
una a b u n d a n c ia  de re c u rs o s .

En Las troyanas,  e l le n g u a je  se v u e lv e  m enos 
a m p u lo so . P re d o m in a  la  a c c ió n  so b re  la  e x p re s ió n  s im b ó lic a  
pues, a pesa r de h a b e r to m a d o  E u r íp id e s  un te m a  de la 
t r a d ic ió n  h e ro ic a , é s te  e s tá  o r ie n ta d o  h a c ia  un p re s e n te  
d e s a c ra liz a d o  en donde  se m u e ve  un p e rs o n a je  de "c a rn e  
y h ue so ".

SI -  La  función del sacerdote: Casandra pro fe tisa  de Apolo

L a  c o n d ic ió n  de s a c e rd o tis a  de A p o lo  c o n s t itu y e  
e l p u n to  c e n t ra l de e s te  t ra b a jo .  E s te  c a rá c te r  de la  jo v e n  
es e xp re s a d o  p o r m e d io  de n um eroso s  re c u rs o s . V eam os 
o rd e n a d a m e n te  có m a  se va  c o n f ig u ra n d o :
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E l p e rso n a je  de C asand ra  no es e s tá t ic o  s ino  que 
se va c o n f ig u ra n d o  d u ra n te  to d o  e l t ie m p o  que p e rm a n e ce  
en escena. En E s q u ilo , e l c o ro  con sus c o m e n ta r io s  ayuda 
a p e r f i la r  su f ig u ra :

épUnvews. £ o i k e v  C^vn xopov
5 e io  "0a i .  xpó iros  Sb Oripoá &s v e a ip é x o v .

(Esq. A g . ,w .  1062-3)

a . Ei c o r o  c o m o  e s t r u c t u r a d o *  d e l  p e r s o n a je  f e m e n in o

"La extranjera parece necesitar de un intérprete 
astuto. Su conducta es como la de una fiera joven".

C uando  tra ta m o s  la  n ob le za  de sangre  en C asand ra . 
nos re fe r im o s  a la  a l t iv e z  m a n ife s ta d a  a tra v é s  de una f ig u ra  
e rg u id a , ta i co m o  si fu e ra  una b e lla  e s ta tu a . P e ro  ta m b ié n  
d ijim o s  que su c o n d u c ta  p re se n ta b a  a lte ra c io n e s  si re c ib ía  
e s tím u lo s  que la  re la c io n a ra n  con  lo  s o b re n a tu ra l.  E l co ro  
a d v ie r te  e s ta  a c t i tu d  y re c la m a  po r e llo  un kp^pvétus xo po v . 
" in té rp re te  a s tu to " ,  p a ra  p od e r com unicarse  con e lla .  Por 
rned io  de una c o m p a ra c ió n , tpóttos 6e -&npos ¿s veoupexov.  
"su c o n d u c ta  [es) co m o  la  de una f ie ra  jo v e n " ,  co no ce m o s  
las a g ita c io n e s  de su e s p ír i tu  que la  m u e s tra n  en un e s ta d o  
de d ese sp e ra c ió n  cas i a n im a l.  E l c o m e n ta r io  de l c o ro  p la n te a  
el p ro b le m a  de la  im p o s ib ilid a d  de e n te n d im ie n to  e n tre  las 
das p a r te s  y. si b ie n  m ás a d e la n te  e l id io m a  es e l m ism o , 
de tod o s  m odos las p re d ic c io n e s  de C asand ra  nunca  se rá n  
c o m p re n d id a s  en su to ta lid a d .

S in  e m b a rg o , e s ta  fa l ta  de e n te n d im ie n to  no im p id e  
que e l c o ro  in tu y a  la  c u a lid a d  m á n tic a  de la  jo v e n . S um ido  
en una a tm ó s fe ra  re lig io s a  t íp ic a m e n te  e sq u ile a n a . p re s ie n te  
la p re s e n c ia  de lo  d iv in o  en ia  c a u t iv a :

p é v e i xb  i? e \o v  «SouAfqi irep £v « íp e v f.
(Esq. Ag.,  v. 1084)

"Por encima de la esclavitud lo divino permanece 
en su alma”.

221



E l co ro , a m odo de c o n tra p u n to ,  a n a liz a  ¡as palabras 
de- la  jo v e n , p e ro  es un in té r p r e te  in h á b il y lo  ú n ic o  seguro 
es la c e r te z a  de que C a sa n d ra  p a r t ic ip a  de una  d iv in id a d .

A  m e d id a  que se d e s a rro lla n  los  m o n ó lo g o s  de C asandra. 
e l c o ro  va  c o n f irm a n d o  su g e n io  p r o fé t ic o :

eoncev eíípxs £évn k u v o s  oíktiv 
eívax, jjaxedex <5’ <5v áveoptíoex v^óvov.

(Esq. Ag., vv. 1093-4)

"Parece que la  ex tran je ra  es de buen o lfa to  a la manera 
de un perro y busca (las cosas) de las 
que descubrirá un crim en".

L a  lu c id e z  p a ra  ra s t re a r  es c o m p a ra d a , p o r lo c e r te ra , 
con  e l o l fa to  de ios p e rro s  de c a z a  cu ya  v i r t u d  es segu ir 
las p is ta s  con  in e q u ív o c a  s e g u r id a d . P e ro  la  c o m p a ra c ió n  
es fu n e s ta  pues la  p is ta  que p e rs ig u e  es la  de la  m u e r te .

E l c o ro , p o r m o m e n to s , a c e p ta  la  c e r t id u m b re  de 
los o rá c u lo s  de la  c a u t iv a ,  p e ro  in m e d ia ta m e n te  la  n ie g a :

r¡ pnv icAéos oou pavxx tcbv  n e iru a ^ é v o t 
'f¡uev • irpo»ífÍTas 6» o r t i v a s  u a x e v o u e v .

^  ^  H  (Esq. A g v v .  1098-9)

"Conocíamos tu g loria m án tica , en verdad, 
pero no buscamos profetas".

E s ta  a c t i tu d  c o n t r a d ic to r ia ,  que se m a n tie n e  casi 
h a s ta  e l f in a l de l p asa je , c o n f irm a  cada  v e z  m ás la 
p e rs o n a lid a d  de C a sa n d ra  y p o r o t r o  lado , m a n if ie s ta  el 
m ie d o  que t ie n e  e l c o ro  de a s u m ir  la  v e rd a d .

En e fe c to ,  re c o n o c e , e n tre  las p a la b ra s  de la  jo v e n , 
a q u e lla s  que e s tá n  re fe r id a s  a l d o lo ro s o  pasado de ios A t r id a s :

xodxw v S íxóp ís  eípx xwv jtavxeuj^axojv 
licexva ó ’ eyvujv * ira ca  ■ yavp iróA xs 8oq.

(Esq. Ag., vv. 1105-6)
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"Soy un ignorante de estos vaticinios
pero conocí aquellas cosas, pues toda la  ciudad
(las) g rita".

Y e s ta  m is m a  re fe re n c ia  le  hace  te m e r  que los o rá c u lo s  
de la  jo v e n  a n t ic ip e n  nuevas d esg rac ias , po r es to  m ism o  
se n ie ga  a re c o n o c e r la  com o  p ro fe t is a .  lo g ran d o  
e s t i lís t ic a m e n te  c o n f ir m a r  m ás e s ta  idea.

E sq u ilo  p o r m e d io  de un ju e g o  de luces  y de som bras  
nos d e s c r ib e  e l m ie d o  que padece  e l c o ro :

... oO vfaiópúvet \ 6 y  os.
áTr\ «Se KapSíav {¡Spot^e KpoKo8o¡<fnl3 
o'tayuxVf a re  k o \  óopi irxtüof^ots 
£uvotvúrei Bíou Sdvxos aóycús.

(Esq. Ag./ vv. 1120-E3)

"... No me alegra tu discurso.
Una sangre azafranada corrió a m i corazón, como 
cuando en los que son abatidos por la lanza acaba 
con los resplandores al sumergirse la vida".

E l m ie d o  ha e x te n d id o  sus e fe c to s  sobre  la  v id a . 
P a u la t in a m e n te  ¡3  ha ido  d e te n ie n d o  y  ha in v a d id o  la sangre  
c o n v ir t ié n d o la  en líq u id o  a m a r il le n to .  Es com o la  m u e rte  
que apaga los 're s p la n d o re s ' de la  e x is te n c ia . E l ro jo  de la 
v ida  c o n tra s ta  con  e l p á lid o  te m o r  que se enseñorea  de to d o , 
p a ra liz á n d o lo .

M ás a d e la n te  e l c o ro  hace re fe re n c ia  a l e s ta d o  de 
tra n c e  en que se ve  s u m e rg id a  la  jo v e n :

(ffpevo^avfjs x is  eT ■deo^óprixos. ...
(Esq. A g .,  v. 1140)

"Eres una loca poseída por la  divinidad ..."

L a  lo c u ra  de la  que h a b la  es la  que S ó c ra te s  d is t in g u e  
com o lo c u ra  p ro fé t ic a .  en la  que no in te rv ie n e  la  v o lu n ta d  
hum ana  s in o  la  d iv in a  y  c u yo  p a tro n o  es A p o lo .
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E ste  ju e g o  e n tre  e l re c o n o c im ie n to  t á c i to  y no expreso 
d e l.g e n io  p ro fé t ic o  de C a sa n d ra  va  c o m p le ta n d o  a l personaje 
y c o n s t itu y e  un in te n to  de a p la z a r  la  v e rd a d . P o r eso se niega 
a se r te s t ig o  de sus o rá c u lo s :

KOtx irws oív op<ou urriyjJQ. iT crfdv ,
iro u w v io v  y é v o iT o ;

(Esq. Ag., v. 1198)

"¿Y cómo una fe de ju ram en to , compromiso fijado 
noblem ente, podría ser provechoso?"

P ero  re c o n o c e  la  h a b ilid a d  que t ie n e  pa ra  d e s c ifra r 
e l pasada:

. . .  0auuá£u> Sé a ou ,
h ó v to u  TTÉpav tp a v ^ e io a v  AXXodpouv ffdXxv 
x u p e iv  X éyouaav, djaffep s í  TrapeoxcÍTeis.

(Esq. A g vv. 1199-1201)

"... Pero (me) adm iro de que
criada más a llá  del m ar, en la  ciudad que habla
o tra  lengua, te  encuentres hablando, como si hubieras

estado
presente".

Si en E s q u ilo  e l c o ro  c o n s t itu y e  un p eso n a je  más. 
c u y a  in te rv e n c ió n  es ta n  re le v a n te  que p o s ib i l i ta  e l avance  
de la a c c ió n  y p o r m e d io  de! c u a l c o n o c e m o s  a lg u n a s  c a ra c te 
r ís t ic a s  de los p e rso n a je s  p r in c ip a le s ,  en E u r íp id e s  no o c u rre  
e s to . En e l t ra n s c u rs o  de la  in te rv e n c ió n  de C a sa n d ra  en 
escena , e l c o ro  p a r t ic ip a  dos veces .

L a  p r im e ra ,  in vo c a n d o  a H é cu b a  p a ra  que d e te n g a  
e l f re n e s í  de la  jo v e n :

BctoíXe\ a t Boncxetfouaav oí) A i c d p u v .  
yp icoO^ov oiípg Sfiy* Is  fApyeíwv aTpaxdv;

(Eur. Tr., vv. 341-2)

"R eina, ¿no retendrás a la  m uchacha transportada  
por d e lirio



para que no d irija  su paso ligero hacia el e jérc ito  
de los argivos?”

L a  a c t i tu d  te m e ro s a  que ve ía m o s  en E sq u ilo  m o tiv a d a  
por e l p re s e n t im ie n to  de que C asand ra  hab laba  en n om bre  
del d ios , e s tá  a q u í a b o lu ta m e n te  d e s c a rta d a . E l p a r t ic ip io  
8ct<xetiouaav " t ra n s p o r ta d a  p o r d e l ir io "  d e sc r ib e  a C asan
dra c o m o  e n a je n a d a . C on  su c o m e n ta r io ,  e! c o ro  de c a u tiv a s  
la d esp la za  de l c e n tro  de la  escena y u rge  d e te n e r la  por 
el p e lig ro  que s ig n if ic a  pa ra  e lla s , púas su lo c u ra  pod ría  
p ro v o c a r al e n e m ig o . En n in gú n  m o m e n to  obse rvam os en 
el c o ro  e l re s p e to  que supone su c a lid a d  de s a c e rd o tis a ; 
a! c o n t ra r io ,  p e rc ib im o s  c ie r ta  d e s e tim a c ió n  h a c ia  la jo v e n  
pues n i s iq u ie ra  ss d ir ig e  a e lla ,  s ino  a su m a d re  pa ra  que 
la d e te n g a .

En ia  segunda  in te rv e n c ió n ,  e l c o ro  se d ir ig e  a e lla ;

'fis ñóéws kok'oTc i v  o i k e  fots yeX^s. 
uéAtteis 9 ’ íi y£/\Troucr o¿ aotiffj Se í£s is Yacos.

(Eur. Tr., vv. 406-7)

"{Cuán dulcem ente te  burlas de tus males domésticos, 
y cantas cosas que, aunque las cantes, quizás no 
dem ostrarás como ciertas".

C on sus p a la b ra s  a p o r ta  una c a ra c te r ís t ic a  d a l pe rso 
na je  que la  re la c io n a  con  e l de E sq u ilo  y ta m b ié n  con el 
m ito :  la  condena a no ser  c re íd a .

L o  c o n m o v e d o r , que s ig n if ic a b a  en E sq u ilo  la so ledad  
p ro d u c id a  p o r e l d e s c re im ie n to , se ve a qu í re d u c id o  a s im p le  
h ila r id a d . E l c o ro  in te r p r e ta  las p a la b ra s  de C asand ra  com o 
un c a n to  absu rdo  in s p ira d o  no p o r la  d iv in id a d  s ino  por 
su p ro p ia  lo c u ra .

E l c o ro  de E u ríp id e s  son las m ism as  e sc la va s  que 
espe ran  el d e s tin o  f in a l .  E s ta  ra z ó n  lo  re b a ja  a la  c o n d ic ió n  
de p e rso n a je  co m ú n . C uando  e scucham os sus p a la b ra s  s e n t i
mos que nos h a b la  un g ru po  de esc lavas , p e r fe c ta m e n te  
d ife re n c ia d a s , p e ro  a l un ísono . A de m á s , los p la n te o s  que 
é s te  hace  son re a le s  y t ie n e n  que v e r  con  la  s itu a c ió n  l ím ite
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que les to c a  v iv i r ,  es d e c ir ,  su fu tu r a  e s c la v itu d  en m anos 
de „ los ve n ce d o re s . E s ta  c ir c u n s ta n c ia  d e te rm in a  en e lla s  
un le n g u a je  c la ro  y a le ja d o  de to d a  s o le m n id a d . L a  u rg e n c ia  
de la  s itu a c ió n  no p e rm ite  re f le x io n e s  re lig io s a s .

En E u ríp id e s , el c o ra  ha p e rd id o  la  fu e rz a  que ten ía  
en E s q u ilo . L os  p e rso n a je s  se d e b a te n  so los  c o n tra  su d e s tin o , 
to m a n  e! p r im e r  p la n o  y la  e x p re s ió n  de sus p ro p io s  c o n f l ic to s  
a rm a  la  tra m a .

E l c o ro  de E s q u ilo  con  su im p o r ta n c ia  c a p i ta l  no 
só lo  c o la b o ra  d e c is iv a m e n te  en e l a rg u m e n ta , s ino  que 
c o n tr ib u y e  a d a r le  un c a r á c te r  m ás so le m n e  y re lig io s o  
a la  a tm ó s fe ra  que e n v u e lv e  a los p e rs o n a je s . En E u ríp id e s , 
en c a m b io , s i in te rv ie n e ,  lo  h ace  co rn o  un p e rs o n a je  más 
y se p ie rd e  b á s ic a m e n te  ese a m b ie n te  de re lig io s id a d .

b. E í discurso

H a y  o tro  e le m e n to  que se c o n ju g a  en la  re c re a c ió n  
d e l p e rs o n a je  y de su a tm ó s fe ra  c irc u n d a n te :  e l d is c u rs o .

P od e m o s d is t in g u ir  d is t in to s  t ip o s  de d isc ru so s :
b .1 . U n  d iscu rso  re lig io s o ,  m a n ife s ta d o  a t ra v é s  de: 

b. 1 . 1 . im á g en e s
b. 1 . 2 . s ím b o lo s , e xp re sa d o s  p o r m e d io  de: 

b . 1 .2 . 1 . m e n c ió n  de a n im a le s , 
b. 1 . 2 . 2 . a d je t iv a c ió n  s im b ó lic a .

b .2 . U n  d is c u rs o  de o ra to r ia .

E l le n g u a je  re lig io s o  es cas i p ro p ie d a d  a b s o lu ta  de 
E s q u ilo , a s í c o m o  E u r íp id e s  m a n if ie s ta  una m a rc a d a  in f lu e n 
c ia  ra c io n a lis ta  p ro p ia  de la  o ra to r ia .

b .! .  Un discurso religioso  

b. 1.1. Im ágenes

E s q u ilo  lo g ra  c re a r  una a tm ó s fe ra  re lig io s a  p o r m e d io
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de abu n da n te s  ’ im áqeneis. que ¡ lu s tra n  la re a lid a d  c irc u n d a n te  
como si tu v ie ra  v id a  in d e p e n d ie n te  y p e rm a n e c ie ra  a cech a n 
te. c o n tro la n d o  los  m o v im ie n to s  de los p e rson a jes . E stas 
im ágenes re fe r id a s  a los hechos s a n g rie n to s , ya  pasados 
o fu tu ro s , son e l s igno  de una re a lid a d  no te r re n a  y só lo  
son p e rc ib id o s  p o r la  jo v e n , m ie n tra s  que a! c o ro  a lca n za  
so la m e n te  a in tu ir la s  p e ro  no a p e rc ib ir la s .

L a  p r im e ra  im a g e n  que d e sc rib e  la  jo v e n  e s tá  re fe r id a  
al t r is te  pasado de la  fa m il ia :

KACuóyeva xáóe Bpé\j>n aifayás
oift<£s t e aápicas irpbs irarpos BsBpwpévas.

(Esq. A g . t vv. 1096-7)

"Y estos niños llorando sus degüellos 
y carnes asadas devoradas por un padre".
E stos  ve rso s , que se re f ie re n  a l c r im e n  de los h ijo s  

de T ie s te s . se p re s e n ta n  desordenados, s in  c o o rd in a c ió n  
ló g ic a , en un e s t i lo  nom ina? que d en o ta  una e lip s is  in te n c io 
na l. E s ta  su ces ión  de p a la b ra s  ope ra  com o un 'l ib r e  f lu i r  
de la  c o n c ie n c ia )  que, a! m e jo r  e s t i lo  v a n g u a rd is ta , se l im ita  
a p la s m a r, com o  en sueños, ios m ensa jes  que re c ib e . Los  
n iños llo ra n d o  su p ro p ia  m u e rte  tra n s g re d e n  to d a  n o rm a tiv a  
ra c io n a l y nos t ra s la d a n  a l te r re n o  de lo o n ír ic o  en donde 
h as ta  lo  m ás absu rd o  es v á lid o .

L u e g o  su v is ió n  e s tá  re fe r id a  a l fu tu ro  in m e d ia to  
in tro d u c id o  po r un v o c a t iv o  que n o m b ra  a C li te m n e s tra .  
iu> rdXaiva. pues a p a r t i r  de e lla  se d e s a rro lla rá  la  fa ta l id a d  
ya p ró x im a : e lla  es e l fu tu ro  m u y  c e rc a n o  que a c u c ia  p o r 
c u m p lirs e  y es e l p u n to  in ic ia l  de una s e r ie  de in fo r tu n io s :

\u Td¡Activa*xóóe yap xeAets; 
tov  ¿uoóépviov iráaiv 
Aouxpolai yaifipüvaaa. irSs tj>p<Saa) xeAos; 
xáxos yáp to ó ’ eoxai ♦ irpoxeívei óe xe^P etc 
Xep <5s "op ey o^éva.

"¡Ay miserable, pues realizarás esto,

(E sq . A g . t v v .  1 1 0 7 - 1 1 )
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m ientras lavas a tu  esposo que com parte el lecho  
en los baños. ¿Cómo exp licaré  el fin?
En e fec to  este fin  sucederá ráp idam ente , y 
una mano después de o tra  se abalanza las dos extendi

das".

L e a m o s  m ás d e te n id a m e n te  e s to s  ve rso s . L la m a  
a C li te m n e s tra  p o r m e d io  de un a d je t iv o  que la  m u e s tra  
com o d e s p re c ia b le . L u e g o  C a sa n d ra  v is u a liz a  e l lu g a r del 
c r im e n  y a lg un a  de sus p a r te s . L as  im á g e n e s  se ago lpan  
en su m e n te . E xp re sa  só lo  fa c e ta s  de e s te  hecho  porque 
es im p o s ib le  d e s c r ib ir lo  con  p a la b ra s  ló g ic a s . E s ta  in s u f ic ie n 
c ia  de! le n g u a je  se h a lla  e xp re sa d a  p o r m e d io  de la in te r ro g a 
c ió n  r e tó r ic a :  ttCs «jjpdow ré A o s ; "¿ C ó m o  e x p lic a ré  e l F in?", en 
donde se ve  la  im p o te n c ia  de e x p re s a r lo  in e fa b le  p o r m ed io  
de p a la b ra s . L as  im á g e n e s  v is u a le s  la  a sed ian , e s tá n  todas 
a l l í ,  e spe rando  a su a lre d e d o r  p a ra  asom arse  una y o tra  
ve z  a su m e n te  y a to rm e n ta r la  co n  su s ig n if ic a d o .  Se a cum u 
lan . son in s ta n te s . P o r eso lo  que tra d u c e  en p a la b ra s  es 
a q u e llo  que a lc a n z a  a p e r c ib i r  con  m ás c la r id a d .  A s í sabe 
que se rá  rá p id o : x á x o s  yotp T bó ’ eaxcn "en  e fe c to  su ced e rá  
rá p id a m e n te " .  D e la  v is ió n  s a n g r ie n ta  no puede v e r  los 
ro s tro s  y, co m o  en sueños, se ven  das m anas que se a lza n : 
■ frpoxe fve i <5s x e lp  x e p °5 ó péyyaT a  "y  las  m anos e x te n d i
das se a b a la n za n  una después de la  o t r a " .  P re v a le c e n  las 
fo rm a s  v e rb a le s  sobre  e l s u je to  e je c u to r  y se d e ta l la  el 
m o v im ie n to  a l te r n a t iv o  de las m anos que se ven  re s a lta d a s  
a t ra v é s  de la  re p e t ic ió n .  L os  m ie m b ro s  a p a re ce n  
d e sp re n d id o s  de l re s to  de l c u e rp o  y c o b ra n  v id a
in d e p e n d ie n te . C on  sus m o v im ie n to s  a lte rn a d o s  c e n t ra liz a n  
y d ir ig e n  la  a c c ió n . L ib re s  de to d a  v o lu n ta d , son e je c u to ra s  
de un d e s ig n io  en e l que no in te rv ie n e  la  d e c is ió n  h um an a .

C a sa n d ra  c o n t in u a  en tra n c e . R e c ib e  las im á g en e s  
que co m o  'a p a r ic io n e s ' se a c u m u la n  en su a lm a  e n v ia d a s  
p o r la  d iv in id a d :

í  S ik t u ó v  x i y ,t¿X\6ou.
hXX' apicus n f;úveuvos, ñ SjuvaiTÍcx
<fóvou.
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"¿Acaso alguna red del Hades?
Pero una red que com parte su lecho, 
la  causa de su m uerte".

S obre  la  v is ió n  deso rdenada  sob resa le  una re d : ó ik t u ó v  
t \ .  C o m o  a tra v é s  de una le n te , C asand ra  va a ce rca n d o  su m i
rada y re c o n o c e  en e lla  e l s ím b o lo  de la m u e rte . Es una 
p e s a d illa  en donde la  re d  va  a d q u ir ie n d o , poco  a poco, fo rm a  
hum ana. L a  p e rs o n if ic a c ió n  de la  re d  re a lz a  su s ig n if ic a c ió n .  
Por un lado  nos s u g ie re  la  idea  de una c a c e ría  en donde 
el h o m b re  e s tá  b lo qu e ad o  com o a n im a l que no puede d e fe n 
derse. P o r e l o tro ,  nos re c u e rd a  a los h ilo s  de la  v id a  de 
los esposos que se e n tre la z a n  cu b rie n d o  y co n fu n d ie n d o  
la v is ió n . P e ro  de e n tre  la  m a ra ñ a , surge  un ro s tro  que 
C asand ra  id e n t i f ic a  co m o  el de la esposa. En e fe c to , cada 
vez es m ás c la ra  la  F igura  de C li te m n e s tra .  L a  re d  va  to m a n 
do sus Form as y. con  m o v im ie n to s  p ro p io s , va aba rcando  
la escena . L a  v id a  de la esposa se im pone  sobre  la  de l h é roe  
y f re n te  a lo  e x e c ra b le , la  jo v e n  m a ld ic e :

. . .  OTácns 6 '  oncóperos y é v e  i 
KaToAoAu£<STü> h u a r o s  A e u a íyo u .

(Esq. A g.,  vv . 1117-8)

"que el grupo insaciable para la raza lance
un grito  de tiun fo  sobre la v íc tim a destinada a lapidar".

T a m b ié n  sus o ídos se a g u d iza n  y escucha  e l co ro  de las 
E r in ía s  que ya ce n  desde s ie m p re  en la m ans ión :

tov yap a re Y n v  T p v fi’ oñ iroT ’ ¿<As í^ e  i xopós 
autnpdoYYos o6k eO^wvos * o5 y á p  X é y e x .
K a i unv iteiTüíKws y ’ i <Í>s © p a a ú v e c ^a i ttAcov,
Bo o t c io v  a i  ya ¡cSJycs í\> <Sóyois p é v e *>
SucnreyTr-ros e£ci>, o v y y ó v u i v  ’ Ep ivu a iv . 
ó uvoO a i «S'uyvov S ú ya a tv  ffpoanyevax 
irpa ixapxov a r r iv  • év u é p e i á7r¿ir-ruoav 
sóvas  a 6eA»poO t qi ira ro O v T i SuoyeveTs.

(Esq. A g . , vv. 1186-93)

229



"En efecto  un coro que canta acorde, no armonioso 
pues no canta bien, no abandona 
jam ás este techo;
y c ie rtam ente , habiendo bebido, para alentarse más, 
sangre m o rta l, un tropel de herm anas Erinias, d ifíc il 
de despedir fuera, perm anece en palacio.
Cantan, sentadas en las habitaciones un himno, 
la calam idad in ic ia l ,  a su vez escupen m alévolas  
sobre el que pisoteó el lecho fra terno ".

V oces  d is o n a n te s  re su e n a n  en e! a m b ie n te  c re a n d o  una 
a tm ó s fe ra  a c ia g a . Son las E r in ia s . que a tra íd a s  p o r a n tig u o s  
c rím e n e s , p e rm a n e c e n  c la m a n d o  nuevos s a c r i f ic io s .  La 
v io le n c ia  e n g e n d ra  v io le n c ia ,  y e lla s , co n o c e d o ra s , p e rm a n e 
cen  e sp e rá n d o la .

La  p e rm a n e n c ia  de las F u r ia s  s e d ie n ta s  de nueva 
sa ng re  d e s ta ca  la idea  e s q u ile a n a  de que la  m a ld ic ió n  se 
re p ite  a tra v é s  de las g e n e ra c io n e s  de un l in a je .  E l óa íuo jv  
aAáaTwp. e s p ír i tu  de la  m a ld ic ió n ,  p e rm a n e c e  a ce ch a n d o  y por 
eso las F u r ia s  se a r ra ig a n  ta n  fu e r te m e n te  en la  casa de 
los  A tr id a s ,  segu ras  de que nuevos  c rím e n e s , que a la  vez 
re c la m a rá n  fu tu ra s  ve n g a n za s , e x p ia rá n  los a n te r io rm e n te  
e je c u ta d o s .

L a  c o n s tru c c ió n  de p a r t ic ip io  ó ü jpa o iv  'n p o a rip e va i "sen 
ta d a s  en las h a b ita c io n e s " ,  p re s e n ta  a las E r in ia s  com o 
f ig u ra s  fa n ta s m a g ó r ic a s , in c o rp ó re a s , que e s tá n  en c u a lq u ie r  
p a r te  de la  casa y que só lo  la  p ro fe t is a  las ve m o ve rse  
y las e scuch a  c a n ta r .

L o  que és tas  c a n ta n  se r e f ie r e  a l c r im e n  in ic ia l  
TTpúxapxov a x r iv , la  m u e r te  de los h ijo s  de T ie s te s . R e p u d ia n  
ta m b ié n  la  in f id e l id a d  de A é ro p e . esposa de A t re o  que 
y a c ió  en e l le c h o  co n  su cu ña d o  T ie s te s .

C o m o  en una c e re m o n ia  s a tá n ic a  re a n im a n  los a n tig u o s  
deseos de v e n g a n z a  se ñ a la n d o  e l lu g a r:

. . .e v  y é p e i 6’ ¿ntépTUoav
s irvas ióeAtpoO xíp iron-oOvTi 6 u a p e v e ts .

(Esq. A g . ,  vv . 119 2 -93 )
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" . . .  a su turno escupen malévolas
sobre e l que pisoteó el lecho de su hermano".

C on  m ás d e ta lle  p e rc ib e  e l c r im e n  de los n iños :

óp&Te xoúoófe tous  óoyois ¿ynyévous 
v e o u s , o ve íp u v  irpootyepets yopyiüyaoiv; 
ttoTSes  Oavo'vTes úaifepeT irpós tóÍv  fXa>v>
XEipas <pewv irAnSovTes o iK E m s Bopds ♦ 
auv ¿ v ré p o is  te  airAÓyxv’,é ifo iicT io t o v  yéyos  
TfpeTroua'e x o v t e s . í v  irarnp lyE Ó cato .

(Esq. Ag . ,  vv. 1217-22)

"¿Veis a estos niños sentados en palacio  
sem ejantes a las figuras de los sueños?
Como niños muertos por sus parientes, 
llenando las manos de carnes, alim ento fam ilia r, 
llevando una carga digna de piedad muestran las 
visceras de las que su padre gustó".

Las  im á g en e s  son h o r r ib le s . Los n iños  m u e rto s  a p a re 
cen p o r ta n d o  sus v is c e ra s . E l le n gu a je  que u t i l iz a  pa ra  
d e s c r ib ir  la  escena es g e n é ric o , no n om bra  v íc t im a s  n i 
v ic t im a r io s .  E! s ile n c io  rodea  las im ágenes. Sólo  se escucha  
la voz  de la  jo v e n  d e s c r ib ié n d o la s . Los n iños com o f ig u ra s  
de una p e s a d illa , se hacen  cada vez  m ás g randes y a b a rca n  
tod a  la v is ió n . A h o ra  só lo  se ven las m anos con sus e n tra ñ a s  
c h o rre a n te s  y luego  só lo  las v isc e ra s , e x a lta d a s  s in tá c t ic a 
m e n te  p o r la e s tru c tu ra  a p o s it iv a  que las d e fin a : é t t o í k t  i o t o v  
yé yos  " la m e n ta b le  c a rg a " . L a  su b o rd in a d a  que e s tá  a! f in a l nos 
d ice  e l d e s tin o  de la  te r r ib le  ca rg a .

T a m b ié n  C asand ra  p e rc ib e  im ágenes  tá c t i le s :

Trairat, o ío v  t o  irup • ÉTrépxsTat <S¿ y o i.
(Esq. Ag.,  v. 1256) .

"¡Ah, ahí ¡Qué fqegol ¡Se acerca a mí!"

Sus s e n tid o s  se d ila ta n  aún m ás y p e rc ib e  e l c a lo r  
^e f p e l ig ro .
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C asi a i f in a l ,  m u y  c e rc a n a  a su p ro p ia  m u e r te ,  re c ib e  
e l d e sa g ra da b le  a lar  de la  m u e r te :

jpovov óóuoi ir v e o u o iv  aiuorroaTa-yrí.
(Esq. A g., v . 1309)

"Las habitaciones exhalan m uerte  chorreante de sangre".

L a  jo v e n , e x a c e rb a d a , c a p ta  to d a s  las m a n ife s ta c io n e s  
de la  a tm ó s fe ra  que la  ro d e a  a t ra v é s  de los  s e n tid o s . E sta  
d e s c r ip c ió n  d e ta lla d a  de las im á g e n e s  c o n tr ib u y e  a l c lim a  
cas i m ís t ic o  en e l que se m u e ve n  los p e rso n a je s .

b . i .2. Sím bolos
N o só lo  e l uso de las  im á g e n e s  le  dan un c a rá c te r  

re lig io s o  a l d iscu rso  s ino  ta m b ié n  la  e x p re s ió n  de la re a lid a d  
p o r m e d ia  de s ím b o lo s .

E l uso de sím bo los se debe a que n o rm a lm e n te  lo 
que p ro fe t iz a b a  la  P i t ia  e ra  b a s ta n te  h e rm é t ic o ,  p o r esto  
m ism o  a A p o lo  se lo  lla m a b a  A o £ ía s , "e l o b l ic u o ” , p u e s to  que 
sus o rá c u lo s  e ra n  m u y  d i f í c i le s  de d e s c if r a r .

E s te  le n g u a je  s im b ó lic o  E s q u ilo  lo  lo g ra  a t ra v é s  de: 
b. 1 .2 .1. M e n c ió n  de a n im a le s  y 
b. 1 . 2 .2 . a d je t iv a c ió n  s im b ó lic a .

b. 1.2.1. Mención de anim ales

C a sa n d ra  re c u r re  a im á g e n e s  de a n im a le s  p a ra  r e f e r i r 
se a C f ite m n e s tra  y

. . .  aTrexe t ?¡s Boós
róv xaOpov • év iténAoicnv
peAay<ep(p AaBoOoa prixavríijax i
rÚTTTeri * Tríxvei S' (ev) ¿vuSpcp t c o x e i .
<5oAo<¡)óvou AeBnxos xújxav oot Xéyu.

(Esq. A g . ,  vv. 1125-9 )
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" . . .  S epara  de la  va ca  a l toro»
e n tre  tú n ic a s  to m a n d o  con  a s tu c ia  de  neg ros
cu e rn o s  g o lp e a ; y  sucum be  en una b añ e ra  lle n a  de agua.
A t i  te  n a r ro  e l  suceso  de la  b añ e ra  que m a ta  a
t r a ic ió n " .
E l s ím b o lo  del to ro  a m e rc e d  de fa va ca  se lo g ra  

a tra v é s  d e l g e n it iv o :  xñs goos. C li te m n e s tra .  E lla  es e l e le 
m e n to  p e lig ro s o ; de e l la  hay que a le ja r  al to ro .  L a  v a lo ra c ió n  
t r a d ic io n a l del to ro  com o s ím b o lo  v i r i l  de fo r ta le z a  y de 
la v a ca  co m o  el de fe c u n d id a d , se ve aquí  tra s to c a d a . El 
e le m e n to  p a s ivo  q u ie b ra  las le yes  n a tu ra le s  y se c o n v ie r te  
en a c t iv o ;  la  m u je r  supe ra , a t ra ic ió n ,  las fu e rz a s  de l h om bre .

Las  cosas que ro d ea n  lo s in ie s tra , co n fa b u la d a s  con 
ef c r im e n , se m ue ven  o s c ila n te s  y. p o r tu rn o , to m a n  e l 
p r im e r  p la no . Las tú n ic a s  hacen  b o rro sa  la im agen  y po r 
e n tre  los ve lo s  su rgen  los negros cue rnos , s ím b o lo  de la 
a s tu c ia .

O b se rve m o s  la e s tru c tu ra c ió n  s in tá c t ic a  de es tos  
versos. Las  p ro p o s ic io n e s  que s iguen  a la  m ención  de l to ro  
y la va ca  han o m it id o  e l s u je ta  y a m odo de zeugm as, los 
ya m e n c io n a d o s  son qu ienes re a liz a n  Ios ‘ hechos s ig u ie n te s  
( c f r .  v v . 1126 -1127 ]. E s ta  o m is ió n  lo g ra  c e n t ra l iz a r  e f re s to  
de los  sucesos.

L os  "n e g ro s  cu e rn o s " se re tra s a n  y a p a re ce  en p r im e r  
p lano  la  b a ñ e ra : ñ XéPns [ c f r .  vv . 1128-1129 ], L a  p a la b ra  
AeBns s ig n if ic a  "u rn a  fu n e ra r ia "  y ta m b ié n  "s u e rte  de ta m b o r 
que p e rc u te n  las m u je re s  de E s p a rta  en los due los  de sus 
re y e s ". Todas sus a ce p c io n e s  t ie n e n  que v e r con la  m u e rte , 
po r eso la  b añ e ra  es e f lu g a r d e l c r im e n  y p a r te  fu n d a m e n ta l 
de un r i t o  m a c a b ro . E f a d je t iv o  co m p u e s to  re fe r id o  a e lla :  
SoAo^o'vou "que  m a ta  a t r a ic ió n " ,  la  p e rs o n if ic a , h a c ié n d o la  
p a r t íc ip e  v o lu n ta r ia  del hecho .

T a m b ié n  p a ra  re fe r ir s e  a E g is to . E sq u ilo  re c u r re  a fa i -  
m agen  de un a n im a l:

XeovT* óívaXiciv, év Ae'xei aTpwyuíyevov

(Esq. A g .t v . 1224)

"U n  le ó n  d é b il que  se m u e ve  en e l le c h o " .
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Eí león , s ím b o lo  de fu e rz a ,  v ig o r  y m a g n a n im id a d , 
no. se c o rre s p o n d e  co n  la f ig u ra  de E g is to , p o r eso e l a d je t iv o  
a v a A ic iv  "d é b il"  a p a re c e  a l la d o  de la p a la b ra  león .

U nos ve rso s  m ás a d e la n te , se r e f ie r e  la  jo v e n  a C li te m -  
n e s tra  re c u r r ie n d o  a o tro  a n im a l:

oük o ló e v  o ía  yASaoa, m c r i in s  tcuvos 
A e i£ a a a  icatcxeívotaa <j>ai6pdv oÓs óCicnvj 
a t r is  Aa'Opcuou T e Ú £ e ra i icaicp x ú x ^ .

(Esq. A g . t vv. 12Z8-30)

"no sabe (Agamenón) qué cosas su lengua, a la  manera 
de una perra  aborrecib le  lamiendo la serena oreja 
y m atando, obtendrá de la  escondida A te  para su 
funesto destino”.

L a  f id e l id a d  de la  esposa es p e rs o n if ic a d a  en la  " lengua  
de una p e r ra  a b o r re c ib le "  yX&ooa. u ra n tñ s  kuvos. L a  im agen  
s im b ó lic a  de l p e r ro  co m o  e je m p lo  de f id e l id a d  apa rece  
a q u í a lte ra d a  y la  c o m p a ra c ió n  de la  esposa con  e l a n im a l, 
le jo s  de e lo g ia r la ,  la  d e s m e re c e . L o s  p a r t ic ip io s  Aeí¡;aocf y 
KaKX£{va.oa "q u e  m a ta  la m ie n d o " , te rm in a n  de d e f in ir la  com o 
h ip ó c r i ta  y  t r a ic io n e ra .  P o r m e d io  de las  a d u la c io n e s  X e i ^ a o a  
" la m ie n d o ” , c o n d u c irá  a l esposo a la  m u e r te .  L a  "se re n a  o re 
ja " .  y a iS p ó v  oós. que e sp e ra  las m u e s tra s  de a fe c to ,  s im b o liz a  
a l p ro p io  A g a m e n ó n  que . in d e fe n s o  y c o n f ia d o , re c ib e  ha lagos  
s in  s o sp e ch a r su p ro n to  f in a l .  L a  c o m p a ra c ió n  con  A te  
o c u lta  c o n c re ta  la a c c ió n  de la  e sp e ra  que a g u a rd a  e l m o m e n 
to  o p o r tu n o .

F in a lm e n te  lla m a  a los esposos " le ó n "  y  " le o n a "  y 
a E g is to  " lo b o " :

a O m  6 ítro i)S  A e a tv a  c u y K o iy ü jy é v r i 
AÚKípf Aeo v to s  eúyevoO s onTouoíq.

"Esta leona de dos pies acostada con el 
lobo, en ausencia del noble león".

(Esq. A g . , vv . 1258-59)
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E l c o n tra s te  e n tre  la leona  y e l león, a pesar de 
p e r te n e c e r a la  m ism a  espec ie , se h a lla  re s a lta d o  p o r los 
a d je t iv o s  d e s tin a d o s  a cada  uno. P a ra  re fe r ir s e  a la leona 
u t i l iz a  e l d e m o s tra t iv o  a o rn . con tod a  una ca rg a  d e sp e c tiva , 
c o n f irm a d a  po r m e d io  de l p a r t ic ip io  auyKOUiwuévn "a co s ta d a " 
pues la m u d s tra  en la c o n d ic ió n  ve rg on zo sa  de a d ú lte ra . En 
ca m b io , pa ra  re fe r ir s e  a l león u t i l iz a  eítysvoO s "n o b le " que en
g ra nd e ce  la  f ig u ra  de A g a m e n ón .

E g is to , m a q u in a d o r p r in c ip a lís im o  de l c r im e n , apa rece  
re p re s e n ta d o  p o r la  f ig u ra  de! lobo, s ím b o lo  de la a s tu c ia  
y la c ru e ld a d .

b. 1 .2 .2 . A d je t iv a c ió n  s im b ó lic a

E l uso de! le n g u a je  s im b ó lic o  se ve e n r iq u e c id o  pq r 
la a d je t iv a c ió n  cuyo  c o n te n id o  ta m b ié n  es s im b ó lic o . P or 
e je m p lo , cuando  se r e f ie re  a l te ch o , s inécdoque  de la p a la b ra  
m ans ión :

p ia óO e ov  pév o ív *  ttoXXa a u v í ’oTopa j
aóxo’ipova» caca tcapxavai)
átvópds cMfaye'íov kou ireóov p a v z n p io v .

(Esq. Ag. , vv. 1090-92)

"odioso a los dioses c iertam ente , cómplice en muchas 
cosas, m atador de los suyos; males lazos para ahorcar, 
rec ip ien te  para la sangre del esposo y suelo mojado 
de sangre".

Los  a d je t iv o s  que lo  c a ra c te r iz a n  son todos co m p u e s to s  
y p ro p o rc io n a n  a l le n g u a je  una ju s te z a  y dens idad  p ro p ia  
de E s q u ilo . L o  lla m a  te s t ig o  de los c rím e n e s  c o m e tid o s  
y la p e rs o n if ic a c ió n  c o n tr ib u y e  a da r idea  de a lgo  que p a r t ic i 
pa de los hechos, los a b a rc a  y los cu b re  in te n c io n a d a m e n te .

La  e s tru c tu ra c ió n  de es tos  ve rsos es s ig n if ic a t iv a .  
E l ve rso  c e n tra !  y en e s p e c ia l e l s u s ta n tiv o  cateó es un c e n tro  
ir ra d ia d o r  del que se so s tie n e  s im é tr ic a m e n te  todo  e l re s to  
de la  e s tru c tu ra .  L a  a l i te ra c ió n  de a y o. o rdenadas  en 
una d is p o s ic ió n  s ilá b ic a  ta m b ié n  s im é tr ic a ,  dan la  sensac ión
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de un so n ido  s u s u rra n te  y a p e sa d u m b ra d o .

En fo rm a  v iv id a  y d e ta lla d a  d e s c r ib e , con  la  b revedad  
p ro p ia  d e l e s t i lo  m e ta fó r ic o ,  el te c h o  co m o  s ím b o lo . El 
hecho  de a d je t iv a r lo  p e rs o n if ic á n d o lo  le  da o s c u r id a d  a 
lo  que d ic e , p e ro  a la  v e z  lo  im p o n e  co m o  una fu e rz a  am ena
za d o ra  que e s tá  a llí ,  o b s e rv á n d o lo  to d o , in c lu s iv e  a e lla  
m ism a .

N o só lo  p o r m e d io  de a d je t iv o s  lo g ra  e n r iq u e c e r 
e l le n g u a je  s im b ó lic o ,  ta m b ié n  p o r m e d io  de s u s ta n tiv o s  
que id e n t i f ic a n  po r a n to n o m a s ia  a a lg u n o s  p e rs o n a je s . Este 
re c u rs o  u t i l iz a  p a ra  r e fe r ir s e  a O re s te s :

¿Atea 6* Iteas árnocxaxeT.

(Esq. A g . , v , 1103)

"Y el socorro está lejos".

C a sa n d ra  n o m b ra  de m odo  in d ire c to  a! h ijo  que será  
e l e n c a rg a d o  de v e n g a r a su p a d re .

M ás a d e la n te , p o r m e d io  de a d je t iv o s ,  lo  d e fin e  
aún m ás:

ri£e i yap rniwv aAAos aú x u ia o p o s . 
pTnpoicTovov «píxuiJa, tfo ivaxw p traxpós *
«puyas 5’ áAríxns x ñ o 6e yñ s  & no£evos

(Esq. A g . , v v . 1280 -82)

"Pues vendrá después o tro  vengador de nosotros, 
descendiente m atric id a , vengador del padre, y 
exiliado vagabundo, desterrado de esta t ie rra " .

N o  lo  n o m b ra , s in o  que lo  va  d e f in ie n d o : x ip á o p o s  "ven  
g a d o r" , u n xp o K xó vo v  tp íxu p a . "d e s c e n d ie n te  m a t r ic id a "  y 
Trotváxw p rraxpós. "v e n g a d o r d e l p a d re " . P o r m e d io  de a d je t i 
vos  c o n o c e m o s  ta m b ié n  e l a le ja m ie n to  c ir c u n s ta n c ia l de su pa 
t r ia ,  «puyas " e x i l ia d o " ,  aA nxns "v a g a b u n d o ". &tvó£evo s  "d e s te r ra  
d o ". L a  v e n g a n z a  d e l h i jo  e x p u rg a rá  la  m u e r te  de l p a d re , y asi 
c íc l ic a m e n te  la  f a ta l  d is p o s ic ió n  se h e re d a  a t ra v é s  de 
las  g e n e ra c io n e s .
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R e c u rre  a es ta  a d je t iv a c ió n  r ic a  en s ig n if ic a c ió n  
para m e n c io n a r in d ire c ta m e n te  la m a ld ic ió n  de los A tr id a s :

t ( xóóe v e ó v  a \o s  péyot;
p é y ’ év ó ó p o ia i  xo icrSe p iíó e x a i xatcóv»
onjlepxov ipí Ao ic u v ,  S u c ía xo v  •

(Esq. Ag .,  vv . 1101-3)

"¿cuál es este nuevo gran dolor?
Un gran m al se m edita en este palacio, 
insoportable para los suyos, d ifíc il de curar?"

o p a ra  n o m b ra r e l lu g a r donde se e je c u ta rá  e l c r im e n : óoAovfovou 
Aégiyros rú x a v  [v . 1 1 2 0 ] "e l suceso de la bañe ra  que m a ta  a 
t ra ic ió n " ,  o su p ro p ia  m u e rte : a x to p o s  á p fn < e i 5op \ (v. 1140] 
"un c o r te  con  a rm a  de dos f i lo s " .

E l hecho  de m e n c io n a r las personas y los hechos 
a tra v é s  de sus cu a lid a d e s  o scu rece  los d iscu rsos  de C asand ra . 
E sta  c a ra c te r ís t ic a  d e fin e  la índo le  de sus o rá c u lo s . La  
m ism a  C asand ra . cuando  se re f ie re  a éstos, ios m u e s tra  
com o "e n tre  v e lo s " é< KaAupáxuv tv . 1178].

P o r m e d io  de los s ím b o los , im ágenes y de abundan te  
a d je t iv a c ió n .  E sq u ilo  e n r iq u e c e  e l d iscu rso  y cons igue  el 
e fe c to  re lig io s o  p e n e tra n d o  en e l m ito  para  e x tra e r  de 
é l su m en sa je . La  so le m n id a d  de su le n gu a je  se a ju s ta  a 
la c o n c ie n c ia  de la c o n s ta n te  p re se n c ia  o c e rc a n ía  de los 
s o b re n a tu ra l.

E u ríp id e s  no u t i l iz a  un le n gu a je  s im b ó lic o  n i una 
a bu n da n te  a d je t iv a c ió n  re la c io n a d a  con és te . P ro d u c to  
de una a rgum en tac ión  ló g ic a , sus versos son d ire c to s , 
p ro p io s  de un hab la  m ás c o lo q u ia l.  La  d is ta n c ia  e n tre  e l 
co ro  y la jo v e n  se ha a c o r ta d o . Los o rá c u lo s  de és ta  e s tán  
e xp resados  de ta l m odo que lo e v id e n c ia n  m ás com o p ro d u c to  
de l pensar hum ano  que no de la p e rc e p c ió n  de lo d iv in o . 
P o r e s ta  m ism a  ra z ó n , e l le n gu a je  no n e c e s ita  de l o rn a to  
com o  re q u is ito  pa ra  a c e rc a rs e  lo m ás p os ib le  a lo  in e fa b le  
pues es te  te r re n o  ha s ido  desp lazado . Lesky . cuando  hab la  
de los p e rson je s  e u r ip íd e o s  nos d ic e : "N o  hay n inguna  p o te n -
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c ía . fu e ra  de l s e n t ir  hum ano  y de l p e n sa r h u m a n o  que pud ie ra  
d e te rm in a r  la  a c c ió n  de l in d iv id u o "

En e l p e rs o n a je  de E u r íp id e s  h ay  una c o n c ie n c ia  
p ro fu n d a  y hum ana  de su d e s t in o  y e s to  es lo  que se tra ta  
de t r a n s m it i r :  p a ra  e llo ,  e l a u to r  e ch a  m a n o  de la  o ra to r ia  
y sus re cu rso s .

b .2 . U n  d is c u rs o  de  o r a to r ia

C on  e x p re s io n e s  c o m o  ’AAA a í i r ’  éáaa>. "P e ro  lo  c a lla ré "  
[v . 361), nos e n c o n tra m o s  co n  una C a s a n d ra  que puede
m a n e ja r  sus a rre b a to s .

L a  jo v e n  h a b la  de su m u e r te  y la  de su c o m p a ñ e ro :

. . .  ttéAekuv  oúy úyvnooyev.
Ss ¿s xpáxnAov xóv éyóv  eToi  X&xepüiv* 
ynxpoKxóvous x 'a y w v a s . o ú s  oúuot yau o i  
dnoouoiv ,  o i ' k ü j v  x,JAxpéa)s á v á a x a o i v .

(Eur. Tr., vv, 361-4)

" .. .no celebrarem os el hacha 
que va hacia mi cuello y el de los otros, 
ni las luchas m atric idas que mis bodas 
producirán y se a lzan  de la casa de A treo".

M e n c io n a  su m u e r te  a t ra v é s  de! h ach a  que a p a re ce  
a c tu a n d o  p o r s í m is m a . L u e g o  a d e la n ta  lo que o c u r r irá  
después de su m u e r te .

D e m od o  in d ire c to  hace  re fe r e n c ia  a la  ve ng a nza  
de ü re s te s .  L a  c o o rd in a d a  f in a l  n o m b ra  los s u fr im ie n to s  
p a ra  e l l in a je  de A g a m e n ó n  g e n e ra d o s  de la  ra z a  m ism a . 
L a  p ro p o s ic ió n  s u b o rd in a d a  in d iv id u a liz a  a la  jo v e n  com o  1

1 Albín LESKY. La tragedia griega. Barcelona, Labor, 1976, p. 
160.
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el m o t iv o  d e se n cad e na n te  de la F a ta lida d  ya la te n te  sobre  
los A tr id a s .

De p ro n to  C asand ra . c o n s c ie n te  de su a rre b a to , 
lo abandona  y se r e f ie r e  a l p re se n te  que c o n s t itu irá  e l a rg u 
m en to  con  e l cu a l e lia  d e m o s tra rá  que su c iu d ad , aunque 
d e s tru id a , es m ás fe l iz  que la  de los ve nce d o res :

iro A iv  Óe 6ei£u> Tpvóe Ma<otPiwrepav 
r\ t  ous A x a  i  o u s ,. . .

(Eur. Tr. , vv. 365-6)

"y dem ostraré que esta ciudad (es) más 
fe liz  que los aqueos,. . . "

La  p o s tu ra , de la jo v e n , le jo s  de ser a rre b a ta d a , 
es la de un o ra d o r ra c io n a l que in te n ta , por m ed io  de l d is c u r
so. d e m o s tra r  a lgo .

T a l com o  a c u rre  en los ra z o n a m ie n to s  d e m o s tra t iv o s , 
todo  ¡o que e xp o n d rá  C asand ra  e s tá  o rdenado  en una e s tru c tu 
ra e x p o s it iv a  p a ra  su p o s te r io r  d e m o s tra c ió n .

C o m ie n z a  e l m on ó lo g o  a le ja n d o  de s í m ism a  tod a  
P o s ib lid id a d  de lo c u ra  p ro fé t ic a :

. . . £vdeos  uev, ¿AA ’ opws
xooo'vóe y '¿ £ ü) aTncrouai BoucxEOuaTwv*

(Eur. T r. , vv. 366-7)

. .inspirada por los dioses, sin embargo 
colocaré esto fuera de los misterios báquicos".

L uego , a m odo de e x o rd io , se re f ie re  a los aqueos:

oí ó ia  p /a v  yuvaTica p ía v  ko irp iv»
Qnpwvxes 'EAevnVy p u p to u s  áirajAeaav.

(Eur. Tr.,  vv. 368-9)

"los cuales a causa de una sola m ujer y un solo am or 
persiguiendo a Helena, destruyeron a m illares".
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E l e x o rd io  c o n s t itu y e  m ás b ie n  un v i tu p e r io  en el 
que la su b o rd in a d a  r e la t iv a  d e s ta c a  los ca u s a n te s , y  la 
p r in c ip a l,  b re v e , c la ra  y p u e s ta  in te n c io n a lm e n te  a l f in a l 
de es tos  ve rsos, pone en re l ie v e  la a c c ió n  d e s t ru c t iv a  de 
a q u e llo s  a ios que va  a re fe r ir s e .  C o m o  nos d ic e  A r is tó te le s ,  
la  fu n c ió n  de es tos  ve rso s  es h a c e r ‘re c o rd a r ’ los hechos.

L os  ve rso s  s ig u ie n te s  h a s ta  lle g a r  a l f in a l c o n s t itu y e n  
lo  que A r is tó te le s  lla m a  e x p o s ic ió n  y a rg u m e n ta c ió n ^  y 
e s tá n  o rg a n iz a d o s  en dos m o m e n to s . E l p r im e ro  co rre sp o n d e  
a una e sp e c ie  de n a r r o t io  que e n u m e ra  Jas p é rd id a s  que 
p a d e c ie ro n  los aqueos en e s ta  g u e rra . E l segundo  m o m e n to  
p a r te  de la e n u m e ra c ió n  a n te r io r  a la  que opone s is te m á t ic a 
m e n te  un lo g ro  o b te n id o  p o r los  tro y a n o s .

U na  v a lo ra c ió n  s u p e r io r  le  p e r m ite  v e r  en e l t r iu n fo  
de la  g u e rra , una d e r ro ta  a causa  de) daño ta n  g ra n d e  que 
supone ta n to  en los v e n c e d o re s  co m o  en los ve n c id o s .

L a  g u e rra  a p a re c e  a qu í co m o  un hech o  que va  en 
c o n tra  de la  n a tu ra le z a  hum ana .

Según A r is tó te le s ,  se es F e liz  cu an d o  se t ie n e  a m ig os , 
h ijo s , sa lu d , b e lle z a , n o b le z a , r iq u e z a , h o n o r y una buena 
v e je z ^ . E s ta  v a lo ra c ió n  d e l h o m b re  g r ie g o  e s ta b a  in s e rta  
en un m e d io  c o n o c id o  a l que lla m a b a n  ir<5Ais. A le ja rs e  de 
e s ta  su po n ía  un d espo jo  y una  p é rd id a  t o t a l  de su id e n tid a d .

E l d is c u rs o  de C a s a n d ra  v e rs a  so b re  e s to s  tó p ic o s  
y d e m o s tra rá  la  c a re n c ia  de e s to s  b e n e f ic io s  e n tre  los aqueos 
y la  p e rm a n e n c ia  de los  m is m o s  e n tre  los suyos.

E l jeF e  e n e m ig o  posee co m o  ú n ic o  p a t r im o n io  e l 
o d io  de los  suyos:

*0  Sé O T p a rp Y ^só  aoijlos é x flíc m o v  ünep
t a  jjlíX T a x ’ &Xeo,r fió ová s  ta s  o W o d e v
t É k v í d v  ióeA ipíjj 5ous y u v a n c o s  oOveica.

(E u r. T r . , v v . 3 70 -2 )

2 ARISTOTELES. R e tó rica . T rad ., prólogo y notas de Antonio Tovar. 
Madrid, G ra fo ffs e t, S. L . ,  1971, I I I ,  14, 8 .

3 ARISTOTELES. Qp. c i t . , I ,  5, 20 y ss. 
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"Y el je fe , sabio, en favor de los enemigos 
su más caro bien perdió, los placeres domésticos, 
entregando (uno) de sus hijos a su hermano a cau
sa de una m ujer,"

E! e p í te to  re fe r id o  a A ga m e n ón  apa rece  s u s ta n tiv a d o  
y c o lo c a d o  en fo rm a  a p o s it iv a  de m odo que se des taca  
e s p e c if ic a n d o  una c u a lid a d  s o b re s a lie n te  en e l e s tra te g a , 
pero  con  c ie r ta  to n o  iró n ic o , pues las c irc u n s ta n c ia s  no 
lo m u e s tra n  co m o  ta l .  P la n te a , c o n c re ta m e n te , e l s a c r if ic io ,  
re a liz a d o  p o r e l je fe ,  de una de sus h ija s  que lo  condena rá  
a la p é rd id a  de l re s to  de su fa m il ia .  A ga m e n ón  en ú lt im a s  
c u e n ta s  es un v e n c e d o r in fe l iz  porque  ca re ce  de v ín cu lo s  
v e rd a d e ro s .

V u e lv e  a m e n c io n a r la  ca u sa n te  de tod a  la  g u e rra : 
Yvv c u k o s  ouvetccx. E sta  re p e t ic ió n  in s is te  en la  s in ra z ó n  de una 
g u e rra  que a c a rre ó  ta n ta  d e s tru c c ió n .

Los  ve rsos s ig u ie n te s  p la n te a n  la  m u e rte  y se aba rca  
desde d is t in to s  p un tos  de v is ta .

P r im e ro , es la m u e rte  p re m a tu ra  y a le ja d a  de la
p a tr ia :

’E n e \ <$’ ¿ ir' ¿netas n'Xu0ov I< a u a v ó p ío u s  
ÜSvnoicov, oó yf\s opa ' iiro a T e p o ú y e v o í 
o ó í ’ ú(/> ( t t u p y o v  tfaTp í 5* • . . . .

(Eur. Tr., vv. 374-6)

"Y tan pronto como llegaron a orillas del Escamandro, 
comenzaban a m orir, no porque las huieran privado de 
su tie rra  ni de las altas torres de su p a t r ia . . . "

L a  idea  de la  m u e rte  le ja n a  se ve  re m a rc a d a  p o r 
su c a rá c te r  v o lu n ta r io .  Los  h om bres  no han s ido  d e s te rra d o s  
s in o  que e s tá n  en e s tas  t ie r ra s  y m u e re n  a l l í  po r v o lu n ta d  
p ro p ia .

En segundo té rm in o , es la  m u e rte  s in  e n t ie r ro .  L e jo s  
de los  suyos y s in  r i tu a le s  c o n v e n ie n te s :

. .  .o ú s  6'A p n s  £ A o \,
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oí) iraTSas etóovsoú «Sauaptos év xepoxv 
irÉ-irXoxs auvearáAncrav, év £¿vri 6é yñ. 
(ce iv ta i.

(Eur. Tr. , vv. 376-9)

"Y aquellos a los que Ares degollara, 
no vieron a los hijos, ni por las manos de las esposas 
fueron envueltos en peplos, y yacen en t ie rra  
extran jera".

A  tra v é s  de ¡a p e rs o n if ic a c ió n  de la  g u e rra  en el 
d io s  que la  re p re s e n ta , c o n o c e m o s  que han m u e r to  lu ch an d o . 
E s ta  m u e r te  re p e n t in a ,  le jo s  de la  n a tu ra l ve jez ,  los p r iv a  
de los aF ec tos  fa m il ia re s ,  p r iv a c ió n  e n c a re c id a  p o r la  fa l ta  
de c e re m o n ia  que les dé h o n ra  y los g ra b e  en e l re c u e rd o . 
E l v e rb o  K e Y v ra i a c tú a  co m o  un p re s e n te  h is tó r ic o  que p ro lo n 
ga la a c c ió n  de y a c e r  en e l t ie m p o . Y e l h e ch o  de p e rm a n e c e r 
en t ie r r a  e x tra n je ra  h a rá  que esa a lm a  nun ca  descanse 
en paz.

E l ca m p o  de b a ta l la  se ve d e s p la z a d o  p o r la  im a g e n  
de la  p a t r ia  le ja n a :

. . . Ta 5’ o’íicot roTcnS* ouoi éyíyveTO*
Xñpa í  r* £0vnOKOV# oT 5* oíiraióes év «Soyois. 
ííAAoas t e í c v * EKdpeifiavTes •

(Eur. Tr. , vv. 379-81)

"Y* cosas sem ejantes ocurrían a ellos en su casa: 
las viudas m orían y ellos estaban sin hijos en las 
casas, habiéndolos criado inú tilm ente ,"

L a  a u se n c ia  de los h o m b re s  m u e r to s  en b a ta l la  tra e  
la  s o le d a d  a las m u je re s  y a los h ijo s , ú n ic o  la z o  re a l y 
d u ra d e ro .  E s ta  m is m a  ra z ó n  im p id e  que sus m u e r te s  sean 
ve ng a da s :

. . . oí)6é Tipos Tctyots
K c r 3 ' 8 a T t s  o t u r S v  a ú p a  y ?  « S w p n o e T a i .

(Eur. Tr., vv. 381-2)
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"y no existe el que junto a sus tumbas ofrezca para 
la t ie rra  sangre (de víctim as}".

L a  m u e rte  de los aqueos. a pesar de la  v ic to r ia ,  
así e x p u e s ta , es una m u e rte  oscura , s in  re c o n o c im ie n to , 
c a re n te  de s e n tid o .

Todo lo  re fe r id o  a los aqueos te rm in a  de un m odo 
c o r ta n te  a tra v é s  de un ve rso  cuyas pa lab ra s  p a rece n  un 
e lo g io , p e ro  que, en re a lid a d , p ro du ce n  e l e fe c to  c o n tra r ia ,  
eí de una a m a rg a  iro n ía :

*‘H  t oOó* ¿Traívou ro  aTpaTeuu' eucxCio v .

(Eur. Tr.f v. 383)

"La expedición ciertam ente  es digna de esta alabanza".

En ve rd a d , ta n ta  p é rd id a  p ro vo ca d a  p o r una razón  
ta n  f ú t i l ,  no es d ig na  de n ingún  e lo g io .

E l segundo m o m e n to  co rre sp o n d e  a las v e n ta ja s  
que o b tu v ie ro n  los tro y a n o s  en e s ta  g u e rra  y que c o n tra s ta n  
con los  p e r ju ic io s  s u fr id o s  por los aqueos, enum e ra d os  en 
.i! p r im e r  m o m e n to .

A  tra v é s  de un c o o rd in a n te  a d v e rs a tiv o  in tro d u c e  
e l a su n to  y va  d ire c to  a é l:

Tpues >5e 7rp5>rou uev* to  koAAi c t o v  K\eos.
ÓTT̂ p TTÓTpaS cflvpoKOV

ÍEur. Tr.t vv. 386-7)

"Pero los troyanos, esa es la m ejor gloria,
m orían por la patria ;"

C o n tra r ia m e n te  a la  m u e rte  de los aqueos, los tro y a n o s  
m o ría n  en de fe nsa  de su p a tr ia ,  es d e c ir  con  hon ra .

L a  ra z ó n  de los  aqueos. una m u je r, c o n tra s ta  fu e r te 
m e n te  con la de los tro y a n o s . su t ie r ra .

A  la idea  de la m u e rte  g lo r io s a , se ag reg a  la  de 
la  m u e rte  en su t ie r r a  y con  la  c e re m o n ia  c o rre s p o n d ie n te :
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. . .  ous ó' e Ao i  óopu,
veicpoí <y »és oiVous ipepoyevox ^ Í A üjv utt0 
ev Y?íraTP(jJ(jt i reptBoAds e i x o v  x^ovós.
Xepa iv  irep iPTaAevxES (5v Expfjv oír o *

(Eur. T r.,  vv. 387-90)

" . . .  Y  aquellos a los que cap turara  la  lanza, 
m uertos eran llevados hacia sus moradas, 
por sus amigos, en t ie r ra  p a tr ia  
tenían su tumba
envueltos por las manos de aquellos que tenían  
ta l deber",

C asa nd ra  p re s e n ta  a los tro y a n o s  co m o  los d e fe n so re s  
de un hecho  b é lic o  in e v ita b le .  Y a pesa r de que ta m b ié n  
é s to s  t ie n e n  una m u e r te  v io le n ta  y te m p ra n a , se ven  re c o m 
pensados p o r la s e g u r id a d  de que se rá n  h o n ra d o s  d e b id a m e n te  
y s e p u lta d o s  en su t ie r r a .

F re n te  a la  s o le d a d  de los fa m il ia r e s  de los aqueos. 
a p a re c e n  los tro y a n o s  g o za n do  de to d o s  los p la c e re s  d o m é s t i
cos en los in te rv a lo s  p a c í f ic o s :

ocroi óé un d á v o t e v  év uáxq *puYüjv,
4 e t koít’ fíyap auv 6 á y a p n  r a ’i teV v o i s

&KOUV.

(Eur. T r . , vv. 391-3)

"Cuantos de los frig ios no m urieran en b ata lla  
siem pre habitaban a lo largo del día 
con su esposa e hijos,"

E l a d v e rb io  a e í  t r a n s m ite  la  ¡dea de a lg o  d u ra b le , 
de p e rm a n e n c ia  y s e g u r id a d , de una c e rc a n ía  que s ig n if ic a  
re c o m p e n s a  y  n ue vo  a l im e n to  e s p ir i tu a l.

L a  m u e r te  h o n ro sa  se c o n c e n tra  en la  f ig u ra  de 
H é c to r :

Ta 6 ’ " E k t o p Ós a o i  Auirp’ aicouoov ws fe'xei*
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<5o£as ávñp aípioros o ix e x a i d avá v .

(Eur. Tr., vv. 394-5)

"Y en cuanto al penoso (destino) de H éctor escucha cómo 
es: parte  muriendo como el más excelente hombre de fa -

/ma".

En el verso siguiente hallamos la idea de que las 
circunstancias son inevitables y necesarias para que queden 
grabadas en la historia, la gloria de Troya y sus habitantes:

e í 6’ noav o i k o i , x p hotos wv ÉAávdavev.

(Eur. 7 r., v. 397)

"pero si se hubieran quedado en sus moradas, su exce
lencia perm anecería oculta".

El lenguaje se torna más sentencioso: la guerra es 
innecesaria pero frente a lo inevitable, hay que enfrentarla:

Í E u y e i v  yeív oóv XPH ffÓAeyov ocjtis e3 ifpoveT* 
e { <5’ És toó* £xd o i5 aréifavos ouk a laxpos  iroAei 
KaXffis oAeoOqu, un koASs 6e' Suo kAee s .

(Eur. Tr., vv. 400-2)

"C iertam ente  es preciso que cualquier (hombre) 
que piense sensatam ente, ev ite  la guerra, pero 
sí a ella  se en fren ta , una coro na no vergonzosa 
para la ciudad es m orir honrosamente, y no m orir 
honrosamente, sería un oprobio".

Todo lo que ha expuesto Casandra la lleva a una conclu
sión:

<5v oCvctc* oí) XPh» U^TEP, OIKT ípe IV OE yfiv 
ñ Taya AÉicxpa* xous yap &xSíoxous kyo'i 
icai oo'i y á y o ia i xots £yoTs ¿lafdepffi.

(Eur. Tr.j vv. 403-5)
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"Por esto no debes, madre, llorar tu tierra o mis 
bodas: pues a los más odiosos para mí y para ti 
destruiré con mis bodas".

E! o b je t iv o  f in a !  de to d o  e! ra z o n a m ie n to  e ra  co nve n 
c e r a los o y e n te s  y a su m a d re , en e sp e c ia !, de que e l m o tiv o  
de su a le g ría  e ra  v á lid o  y no o r ig in a d o  po r un d e sva río . 
La  v a lo ra c ió n  que hace  la  jo v e n  de sus c irc u n s ta n c ia s  p resen 
tes . e s tá  p o r e n c im a  de l s u f r im ie n to  p o rqu e  ha c o m p re n d id o  
la ra z ó n  f in a l de su d e s tin o . P e ro  la  s itu a c ió n  l ím ite  se 
ha im p u e s to  a los o tro s  p e rso n a je s  que só lo  ven  su c o n d ic ió n  
a c tu a l.

La  v is ió n  m ás aguda  y m a d u ra  de la jo v e n  que le 
p e rm ite  e le v a rs e  po r e n c im a  de la c o n t in g e n c ia , le s irv e  
a E u ríp id e s  p a ra  p la s m a r a tra v é s  de é s ta , su ju ic io  c o n t ra r io  
sobre  la g u e rra . E l p e rs o n a je , m ás que una re c re a c ió n , 
es un m e d io  a tra v é s  del cu a l e l a u to r  e xp re sa  sus ¡deas. 
In f lu id o  p o r la o ra to r ia ,  o rg a n iz ó  los d iscu rso s  de C asa nd ra  
co m o  si e s tu v ie ra  él m ism o  f re n te  a la  a u d ie n c ia . III.

III. La  relación con et concepto religioso: tratamiento de 
lo religioso

Casandra como configuradora de su personaje

En am bos a u to re s  C a sa n d ra  se va  h a c ie n d o  a m e d id a  
que in te rv ie n e ,  hay una e v o lu c ió n  en su p e rs o n a lid a d  que 
la  o r ie n ta  a una d e c is ió n  f in a l .

P od e m o s  o rg a n iz a r  e s ta  c o n f ig u ra c ió n  según:

a -  L a  m a n ife s ta c ió n  d ir e c ta  de los e s ta d o s  de lu c id e z  
p r o fé t ic a

b - C a sa n d ra  a m e rc e d  de la  v o lu n ta d  d iv in a  
c -  L o c u ra  d iv in a , lo c u ra  hum an a  

d - C a sa n d ra  f r e n te  a su p ap e l de p ro fe t is a
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a - La m anifestación d irecta  de fos estados de lucidez 
pro fé tica

U n p ape l p re p o n d e ra n te  lo  e je rc e n  las in te r je c c io n e s  
y e l uso de las  e x c la m a c io n e s .

En E s q u ilo , luego  de un p ro lon g ad o  m u tis m o , in te rv ie n e  
C asand ra  p ro f ir ie n d o  un la m e n to  p ro lon g ad o :

0 X 0 X 0 X 0 X 0 1  H O H O l  66Í.
(¿uroAAov (JjttoA A o v

(Esq. A g .,  v v . 1072-3)

"¡ay! jDioses! {Tierra! 
¡Apolo! ¡Apolo!"

La  re p e t ic ió n  de la  m ism a  in te r je c c ió n  e x a lta  su 
d o lo r. Las  tre s  p r im e ra s  in te rv e n c io n e s  de C asand ra  son 
e x c la m a c io n e s  in vo c a n d o  a! d ios . P or m ed io  de es te  re cu rso  
se lo g ra  c re a r  e l e fe c to  de que los pe rsona jes  y e l co ro , 
por un lado , y C asand ra , por o tro ,  es tán  en dos m undos 
d ife re n te s .  L a  m u je r  só lo  responde  a los im pu lsos  d iv in o s  
y a p a re ce  f r e n te  a los dem ás com o  ena jenada .

A  m e d id a  que avan za  la  a c c ió n , es tos  c la m o re s  in co h e 
re n te s  y e n tre c o r ta d o s  van  to m a n d o  fo rm a :

* \ / . , .tw TToitoi, n  irot£ ynoexcu;

(Esq. A g .,  1.100)

"¡oh, dioses! ¿Qué se maquina pues?"

La  in te r ro g a t iv a  a c tú a  com o  in d ic a d o ra  de a lgo  
e v id e n te m e n te  d o lo ro so  pues p ro v o c a  en e lla  e x c la m a c io n e s  
de d o lo r  y  s irv e  com o  in tro d u c c ió n  a lo  que después d irá .

A n a lic e m o s  e s ta s  p a la b ra s :

t í  xoóe vé ov  óíxos yé ya ;
yéy’ év <5óyoun xotcróe ynfiexai xaicóv*
aycpxov TfíAoiotv, óuafaxov • ¿Atea S*
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éicás áiroaxaTeT.

(Esq. /4g,vv. 1.101-4)

"¿Cuál es este nuevo gran dolor?
Un gran,m al se m ed ita  en este palacio ,
insoportable para.los suyos, d if íc il de curar?
Y el socorro está lejos".

C on un le n g u a je  o scu ro  se r e f ie r e  a la casa. La  redu -  
p l ic a t io  d e l a d je t iv o  yéya  e n c a re c e  es tas  p re d ic c io n e s . 
En un caso a p a re c e  re la c io n a d o  con  e l d o lo r , axos, en ef 
o tro  con e l m a l. kouco'v . E l h ip é rb a to n  u b ic a  in te n c io n a d a 
m e n te  e l segundo yéya  a c o m ie n z o s  de ve rso  y e l s u s ta n t iv o  
a l c u a l m o d if ic a  a l f in a l de l m is m o , de m odo  que se des taque  
sobre  e l re s to . L a  d im e n s ió n  de l m a l e s tá  dada p o r esta  
re p e t ic ió n :  un g ran  m a l supone un g ra n  d o lo r . A p a re c e n  
dos a d je t iv o s  m ás. a ^e p x o v  " in s o p o r ta b le "  y ó u o ía x o v  " d i f í c i l  
de c u ra r "  que c o m p le ta n  e l m e n sa je .

F in a lm e n te ,  de un m odo  ta m b ié n  o scu ro , m e n c io n a  
a O re s te s , no p o r su n o m b re  s in o  p o r la  fu n c ió n  que te n d rá  
en e l fu tu ro .  E s to  ú l t im o  só lo  e n te n d id o  p o r e l e s p e c ta d o r 
que ya  c o n o ce  e l a rg u m e n to  d e l m ito .

Las  in te r je c c io n e s  le  s irv e n  a C a sa n d ra  p a ra  c a n a liz a r  
e l d o lo r  que le  p ro v o c a n  las im á g e n e s  que só lo  e lla  p e rc ib e . 
C o m o  en un e s ta d o  fe b r i l ,  re c ib e  in v o lu n ta r ia m e n te  esos 
m e n sa je s  y su lu c id e z  la  a n g u s tia .

L a  e n tra d a  a l e s ta d o  de tra n c e  le  p ro d u c e  d o lo r 
d e b id o  a la  e x a c e rb a c ió n  de tos s e n tid o s  que a u m e n ta  la 
c a p a c id a d  p e rc e p t iv a  a n iv e le s  so b re h u m a n o s :

> ' * v M fi /IOU IOU, ü) O) KOL«X.
¿ir* a5  ue ó e iv o s  ó p S o u a v x e ía s  iro vo s
axpoBeT xapáaaw v ^ p o i y í o i s ...........

(Esq. Ag. , vv. 1214-16)
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Las in te r je c c io n e s  y e l co n c e p to  de " te r r ib le  pena" 
tra d u c e n  en p a la b ra s  un estado  do lo ro so  que p e r tu rb a  a 
C a sa no ra . E lla  se h a lla  f ís ic a  y e s p ir itu a lm e n te  a m e rce d  

del d ios  y e l a c e rc a m ie n to  a la ve rd a d  le p ro voca  un in e v ita b le  
s u fr im ie n to .  E s te  le n gu a je  e x c la m a tiv o  s irv e  a E squ ilo  
para  in t r o d u c ir  a C asand ra  en escena y. a l m ism o  tie m p o , 
para  s u g e r irn o s  a la  m u je r  tra n s p o rta d a  en tra n c e  p ro fé t ic o .  
es tado  cas i p e rm a n e n te .

En E u ríp id e s , cuando apa rece  C asandra  en escena, 
no e m ite  la m e n to s , s ino  que po r m e d io  de fo rm a s  im p e ra tiv a s  
se c o m u n ic a  con  e l re s to :

Avexe • ■'fapexe*
\p¿3s l^cp, (5 • ae$to • TpAeyw-í<$ou» xóoó-

(Eur. Tr., vv. 308-9)

"¡Levanta, o frece, trae la luz, honro, alumbro,
he ahí, he ahí!"

Es d e c ir  que e l le n gu a je  e x c la m a tiv o , le ja s  de a le ja r la ,  
la  a c e rc a  al c o ro .

C on  E s q u ile  ten e m o s  la sensac ión  de que C asand ra  
com o una e s ta tu a , m ira  h a c ia  a rr ib a , só lo  a te n ta  a esa 
re a lid a d  d iv in a . Es co m o  si c o b ra ra  v id a  só lo  cuando  ocupa 
su c u e rp o  (3 d iv in id a d  y. cuando  és ta  e s ta b le c e  c o n ta c to . 
C asa nd ra  e m ite  son idos  in c o m p re n s ib le s .

En E u ríp id e s , la  r ic a  a c u m u la c ió n  de fo rm a s  v e rb a le s  
nos s u g ie re  una C asand ra  lle n a  de v id a , a rra s tra d a  a una 
v o rá g in e  do la que in te n ta  hace r p a r t ic ip a r  a todos  los 
que la ro d e a n .

En ve z  de las p a r tíc u la s  in te r je c t iv a s  p ro p ia m e n te  
d ich a s , u t i l iz a  p a la b ra s  con  es ta  Función, ya sean ve rbos, 
ya  sean n o m b re s  de d ioses de la  t ra d ic ió n :

*Yynvf <5 'Yyevou’ ava£.

(Eur. Tr., v. 315)

" ¡H im e n e o , oh H im e n e o , S eño r!"
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L a  in v o c a c ió n  a! d ios de l m a tr im o n io  se re p ite  una 
y o tra  ve z , com o  un e s t r ib i l lo  a tra v é s  de l d is c u rs o  de C asan- 
d ra  re m a rc a n d o  e l com pás  de la danza .

Q u izás  e l e s p e c ta d o r d e trá s  de su a leg r ía  veía una 
g ra n  ca rg a  iró n ic a , pues es tas  e x c la m a c io n e s  e ra n  p rop ias  
de los c a n to s  de t r iu n fo s ,  u t i l iz a d o s  en las c e re m o n ia s  m a t r i
m o n ia le s  co m o  e x p re s ió n  de g ozo  y fu tu r a  p ro s p e r id a d .

M ás a d e la n te  ve m o s  que e m ite  e l g r i to  t íp ic o  de 
las  b a c a n te s ;

eúav, e ó o í

(E u r. T r . , v . 326)

" je v o h é ! jE v o h é !"

E s tas  e x c la m a c io n e s  la  re la c io n a n  m ás con  la  lo c u ra  
d io n is ía c a  que con  la  a p o lín e a . L a  lo c u ra  p r o fé t ic a  se ve 
re d u c id a  en la  C a sa n d ra  e u r ip íd e a  a una lo c u ra  a c t iv a  más 
hum an a  que d iv in a . L os  im p e ra t iv o s  a m od o  de e x c la m a c io n e s  
in te r je c t iv a s  y la  re p e t ic ió n  de los d ioses  m u e s tra n  a C asan
d ra  con  una a le g r ía  c o n ta g io s a . E n v u e lta  en su fre n e s ), 
con  v u e lta s  cada  v e z  m ás rá p id a s  y la  vo z  m ás fu e r te ,  g ira , 
g ira  e in v i ta  a su m a d re , a l c o ro , a c a n ta r  y a fe s te ja r .  Bu 
lo c u ra  se d e s e n fre n a  en un b a ile  s in ie s tro  y sus pasos son 
cada  ve z  m ás rá p id o s . V em os a la  pequeña  f ig u ra  d e sp la za rse  
po r to d a s  las ru in a s .

E l uso de la  in te r je c c ió n  c o m o  m a n ife s ta c ió n  d o lo ro sa  
hace  de la  C a sa n d ra  e s q u ile a n a  un p e rs o n a je  p a té t ic a m e n te  
re lig io s o  a m e rc e d  de! a r b i t r io  d iv in o .

L a  in te r je c c ió n ,  y m ás que eso. e l uso de un le n g u a je  
e x a lta d o  en E u r íp id e s  da a los d is c u rs o s  de C a sa n d ra  un 
to n o  fe s t iv o  y. a l m is m o  t ie m p o , c o n s t itu y e  una p in tu ra  
i ró n ic a  de la  re a lid a d  en donde e l d o lo r  y la  a le g r ía  se e ncu e n 
t ra n  en e l m is m o  p ia n o  de lo  absu rd o .

b. Casandra a m erced de la voluntad divina

L a  m e d ia c ió n  de A p o lo  en la  C a s a n d ra  de E s q u ilo
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es d e c is iv a  y c o n tr ib u y e  a e n r iq u e c e r e l p e rsona je  en su 
ca lid a d  de s a c e rd o tis a .

V a  hem os v is to  cóm o  las in te r je c c io n e s  son una 
re v e la c ió n  de la in tro m is ió n  de l d ios en la jo v e n . P ero  adem ás 
de es tas  e x c la m a c io n e s  in te r je c t iv a s ,  hay re fe re n c ia s  c o n c re 
tas a su in te rv e n c ió n  y es tas  a lus ion e s  son ta n  p e rm a n e n te s  
que c o n s t itu y e n  e l l e i t  m o t iv  del pasaje .

A s í. po r e je m p lo , en la  te rc e ra  m a n ife s ta c ió n  de 
C asand ra . o b se rva m o s  que desconoce e l d es tin o  que le 
ha dado e l d ios  y. s in  v o lu n ta d  p ro p ia , se h a lla  expues ta  
a sus d e c is io n e s  ca p rich o sa s :

a tto7 ttot’  nyayes pe:

{Esq. A g .,  v, 1087)

"¡ah! ¿Adonde entonces me condujiste?"

E s te  d e te rm in is m o  re lig io s o  lo  vem os en o tro s  versos:

iw xaXaívas KatcóifoTUoi xuxai* 
tó yáp ¿ u o v  d p o w  n a d o s  éneyxeaoa. 
ttoT óií pe óeOpo T-nv xaXaivav fíyayes: 
oóSév ttot' eí pn £uv5avoopévnv . xí yáp:

(Esq. Ag., vv. 1.136-9)

"¡ah! ¡Ay! ¡Destinos desventurados de una desdichada, 
en efecto g rito  vertiendo mi padecim iento.
¿Adonde me condujiste aquí (a mí) desgraciada?
A ninguna o tra  cosa sino a que yo muera. ¿Qué pues?"

Las  e n u n c ia t iv a s  m e zc la d a s  con las in te r ro g a t iv a s  
o r ie n ta n  la  duda h a c ia  la  c e r t id u m b re . G asi a l f in a ! n om bra  
la f in a l id a d  de l c a u t iv e r io :  £uvvk*voupévnv "a m o r ir " .  La  ¡n te -  
r ro g u t io  e xp resa  de m odo in d ire c to  la  c e r t id u m b re  de su 
m u e rte .

L a  v o lu n ta d  d iv in a  es in a p e la b le  y f re n te  a sus f irm e s  
d e c is io n e s , es im p o s ib le  que un hum ano pueda m o d if ic a r la .

E s ta  d is p o s ic ió n  im p re v is ib le  de tos d ioses l im ita  
la  a r ro g a n c ia  hum ana , pues to d a  s e g u rid a d  es r e la t iv a .  A s í
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lo  a f i rm a  C a sa n d ra  cuando  se r e f ie r e  a los s a c r i f ic io s  hechos 
p o r su p a d re :

’ / Ci / >.iw irpoTTupyoi Oucnai irarpos

(Esq. Ag.,  v. 1.168)

"¡ay sacrific ios de m i padre celebrados por la salvación". 

oúSév eirnpiceaav
xó un ttÓ X iv yev ciairep ouv ¿xpnv iraóetv. 
é yu> 6e üepyóvous xáx* Év BaXS.

(Esq. Ag., vv. 1 .170-2)

"pero ningún rem edio  procuraron, 
que la ciudad c ie rta m en te  no padeciera  
como ahora tiene  que padecer.
Y yo, de ard iente  esp íritu , ráp idam ente  seré arrobada 
al suelo".

N in g ú n  s a c r i f ic io  de los tro y a n o s  y su re y  ca m b ió  
la  v o lu n ta d  de! d ios . E s ta b a  d e te rm in a d o  que la  c iu d a d  
c a y e ra  en m anos de los  aqueos y que sus h a b ita n te s  Fueran 
m u e r to s  o e s c la v iz a d o s .

T a m b ié n  C a sa n d ra  m e n c io n a  a A p o lo  c o m o  ú n ico  
re s p o n s a b le  de su d e s tin o :

yavTis y*yftiTo^Xwv éiréoTnoev réXei .

(Esq. Ag.,  v. 1.203)

"Apolo, el p ro fe ta , me colocó en este estado".

C a sa n d ra  e s tá  e x p lic a n d o  a l c o ro  e l o r ig e n  de su 
g e n io  m á n t ic o .  E l p ro n o m b re  u b ic a d o  e n tre  e l n o m b re  del 
d io s  y su c a lid a d  de a d iv in o  d e s ta c a  la  c o n d ic ió n  de s u b o rd i
nada  a b s o lu ta  de la  jo v e n  a sus d e s ig n io s . Que e l d ios  se 
h u b ie ra  f i ja d o  en e l la  fu e  una d e sd ich a , p e ro  que é s ta  h u b ie ra  
b u r la d o  su p ro m e sa  s ig n if ic ó  h a c e r d e s g ra c ia d a  to d a  su 
v id a . C a s a n d ra  es co m o  un t í te r e  cu yos  h ilo s  m a n e ja  A p o lo .

En E s q u ilo  la in te r v e n c ió n  de A p o lo  es p e rm a n e n te
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y lo c o m p ro b a m o s  a tra v é s  de los p a ro x ism o s  de C asandra  
m a n ife s ta d o s  p o r m e d io  de in te r je c c io n e s  y de l lengua je  
e x c la m a t iv o  o de la  m e n c ió n  c o n c re ta  del d ios.

En E u ríp id e s  p a re c ie ra  que es ta  m e d ia c ió n  ha dejado 
de e x is t i r .

S ó lo  dos ve ce s  se lo m e n c io n a . La  p r im e ra , p e rte n e ce  
a C a sa nd ra :

aye aú> <J>o 1 8e, vuv • tcaxa aóv ¿v «Solváis 
ótváicTOpov dvqnoXSí.

(E u r. Tr.,  v v . 329-30)

"condúcelo tú, Febo; en tu tem plo entre laureles 
celebro sacrificos".

La  in f lu e n c ia  que e je rc ía  A p o lo  en la C asand ra  de 
E sq u ilo , d e sa p a rece . D espo jado  de tod o  a tr ib u to  d iv in o , 
p a r t ic ip a  de la  m ism a  c o n d ic ió n  hum ana que C asandra  
y la c o n d u c c ió n  que és ta  le p ide  pa rece  o bedece r más a! 
r i tu a l fo rm a l y v a c ío  que a la c re e n c ia  de que e l d ios in f lu y e  
re a lm e n te  sobre  e l r i t o .  La  in v o c a c ió n  apa rece  c o m p le ta m e n 
te  d e s a c ra liz a d a .

En e fe c to ,  si re c o rre m o s  los ve rsos s ig u ie n te s , descu
b r im o s  un to n o  fe s t iv o  en e l d iscu rso  de la jo v e n  c reado  
po r: a) Uso a bu n da n te  de fo rm a s  im p e ra tiv a s  in v ita n d o  a 
la danza : xópeue "b a ila " ,  avaye  "rroóa aóv " le v a n ta  tu  p ie ". 
e A \ooe  "h a z  g ira r " ,  e tc :  b) e xp res io n es  co m o : ^ tA x á r a v  8a c iv  
"g ra t ís im a  c a d e n c ia " . á o n S a is  "c a n to s  fe lic e s " ,  ic txous "g r i to s  
de a le g r ía " ,  y c) la  in v o c a c ió n  d e 'Y p n v , d ios de l m a tr im o n io , a 
m odo de e s t r ib i l lo .  Todos es tos  re cu rso s  c o n tr ib u y e n  a 
da r una a tm ó s fe ra  de a le g ría  ins inuada  ta m b ié n  con los 
m o v im ie n to s  de la  m u ch ach a . La  a le g ría , á g ilm e n te  m a n ife s 
ta d a , e s tá  en e s tre c h a  re la c ió n  con lo absurdo  de las c irc u n s 
ta n c ia s . y m ie n tra s  m e jo r  e s té  exp resada  la p r im e ra , m ás 
c o m p le ta  idea  ten e m o s  de lo segundo. De es ta  c o n tra d ic c ió n  
se desp rende  la  iro n ía , c a ra c te r ís t ic a  fu n d a m e n ta l  de E u r íp i
des.
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La  segunda vez  que se m e n c io n a  a A p o lo  es en boca 
de l m e n sa je ro , que se d ir ig e  a C a s a n d ra :

e í  yp a ' ?AttoAAwv é^eBáicxeuev (ppéxas* 
oó xav á y ia Q t  rous kvovs  a r p a r n A a t a s  
T O ia ía S e  ^ n y a is  écétfeyn'es av x^ovós.

(S u r. T r . , v v . 4 0 8 -1 0 )

"S i A p o lo  no  te  h u b ie s e  a r re b a ta d o  la  m e n te ,
ja m á s  te  h u b ie ra s  a le ja d o  de  e s ta  t ie r r a  g ra tu ita m e n te ,
co n  ta le s  p re s a g io s  p a ra  m is  g e n e ra le s ” .

L a  v is ió n  de A p o lo  com o dueño de la  m e n te  de C asan
d ra  nos re c u e rd a  a E s q u ilo . S in  e m b a rg o , la  m e n c ió n  del 
d ios  e s tá  o p a ca da  p u e s to  que a p a re c e  en la  su b o rd in a d a  
c o n d ic io n a l p a ra  d e ja r ,  en p r im e r  p la n o , e l a g ra v io  de los 
je fe s  aqueos p o r las p a la b ra s  de la jo v e n .  In te re s a  más 
e l a c tu a r  c o n c re to  de C a s a n d ra  co m o  se r h u m a n o  y no 
c o m o  m e d ia d o ra  de) d io s ; p o rq u e  a q u í es la 'm u je r  que. 
d e sb o rd a d a  p o r la  s itu a c ió n ,  ig n o ra  to d o  t ip o  de c o n v e n c io n a 
lism o s .

L a  m e n c ió n  d e l d io s  o b e d e ce  a un r ó tu lo  v a c ío .
En e s ta  id e a  de la  in te r v e n c ió n  d iv in a  c o m o  d e te rm i

n a n te . es donde  m ás se se p a ra n  a m b os  a u to re s . En E sq u ilo  
no e x is te  m a rg e n  p a ra  la  d ud a ; en E u r íp id e s , e l o b ra r  de! 
h o m b re  es hum an o  y e s ta  c o n c ie n c ia  debe h a c e r lo  re sp on sa b le  
de su p ro p io  d e s tin o .

c. Lo cu ra  divina, locura humana

E l c a rá c te r  p r o fé t ic o  de la  jo v e n  d e p e n d e rá  ta m b ié n  
de la  in te p re ta c ió n  que se le  dé a sus d e s v a r io s . Es d e c ir ,  
s i sus lo c u ra s  son p ro d u c to  de una  m e d ia c ió n  d iv in a ,  e n to n c e s  
lo  que d ic e  no es ta n  d e s a tin a d o  y  a lg u n a  v e rd a d , c o m p re n s i
b le  o no, e n c ie r ra .  Si sus lo c u ra s  son p ro d u c to  de l do lor  
o e! f u r o r  h u m a n o , e n to n c e s  ¡o que d ic e  no t ie n e  la  im p o r ta n 
c ia  de un o rá c u lo  y no  es d ig n a  de s e r e scu ch a d a .

P a ra  E s q u ilo , a c t iv o  d e fe n s o r  de la  e s t r u c tu ra  re lig io s a
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t r a d ic io n a l,  la  lo c u ra  de C asandra  es p ro fé t ic a  puesto  que 
es n a tu ra l que los d ioses in te rv e n g a n  en cada a c to  hum ano. 
E l c o ro  es q u ien  nos hab la  de e s ta  lo c u ra  basándose en 
las  m a n ife s ta c io n e s  de a q u e lla :

pévei t Ó deTov 5ouAí<2 nep év \ppevv.

(Esq. Ag . , v . 1.084)

"por encim a de la  esclavitud, la divinidad permanece
en su mente".

L a  a n á s tro fe  de la  p re p o s ic ió n  pone en re le v a n c ia  
la p a la b ra  á ou X Íq  h a c ie n d o  re fe re n c ia  c o n c re ta  a! estado  en 
que sa e n c u e n tra . S in e m b a rgo , a pesar de la s itu a c ió n , 
c o n t in ú a  p a r t ic ip a n d o  de ío d iv in o . E s ta  g ra c ia  te da ía 
h id a lg u ía  de los e le g id o s , pe ro  ta m b ié n  es la  que la  d is ta n c ia  
de l re s te  co n d e n á n d o la  a la so ledad .

Todas las m a n ife s ta c io n e s  de la  C asandra  esqu íleana  
hacen  pensa r que e s tá  lo ca , pe ro  no p o r una ra zó n  hum ana 
s ino  p o r una d iv in a :

ijlpevopavns t i s  e t  dco^ópriTOS.

(Esq, A g . f v . 1.140)

"Eres una Inca inspirada por la divinidad,"

F re n te  a l desasosiego de la  jo v e n , e! c o ro  no m u e s tra  
in d ife re n c ia  s ino  in q u ie tu d , pues p re s ie n te  que hay una ra zó n  
d e trá s  de ta a p a re n te  re a lid a d . E sta  in tra n q u ilid a d  es la 
que lo m o t iv a  a in d a g a r a la jo v e n . Y de! a c e rc a m ie n to  
o a le ja m ie n to  de! c o ro  a la ve rd a d  f in a l,  re s u lta  tod a  la 
t ra m a  de l pasa je . A s í. p o r e je m p lo , p re te n d e  a d iv in a r el 
o r ig e n  de sus tra n c e s :

ttÓ3ev ¿ttiocÚtous 5eo\jlópous ( r ’ ) l x e i s  
paraious óúas;

(E s q ./ lg . , v v . 1.150)
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"¿de dónde posees esos súbitos y  vanos torm entos
inspirados por un dios?"

E! c o ro  no duda de l o r ig e n  d iv in o  de su lo c u ra , só lo  
in te n ta  id e n t i f ic a r  a l d ios  re s p o n s a b le ,

Es d e c ir  que . in d u d a b le m e n te  p a ra  e l c o ro , esos 
ra p to s  de s ú b ita  in s p ira c ió n  en C a s a n d ra  o b e d e ce n  a a lgo  
m ás. E s ta  n o c ió n  de que tra s  lo  a p a re n te  hay  o tr a  re a lid a d  
que lo  m a n e ja  to d o , a p a re c e  en to d o s  los p e rs o n a je s  de 
E s q u ilo .

A  e s ta  re a lid a d  a c c e d ía n  los  e le g id o s  y só lo  e llo s  
e n te n d ía n  e l le n g u a je  de los  d e s ig n iu s , in c o m p re n s ib le  para  
e l re s to . P o r e s to  los d eva n eo s  de la  jo v e n  son te m id o s , 
p o rq u e  e l c o ro  in tu y e  que son p ro d u f to  de una lo c u ra  p r o fé t i -  
ca  y é s ta , c o m o  ta l .  e s tá  m ás c e rc a n a  a la  v e rd a d .

En E u r íp id e s  la  lo c u ra  de . ' jo v e n  a p a re c e  com o 
te r re n a .  A s í la  d e f in e  su p ro p ia  m a d re :

. . .  iTon ¿un
yaivois uoa^ei 6e0po KaaavSpa 5póy<|).

(E ur.7> .,vv . 306-7)

. .m i h ija  Casandra,
transportada de fu ro r se p re c ip ita  aquí a toda carrera".

- L a  a le g r ía  de la  jo v e n  es g e n u in a . en v e rd a d  s ie n te  
a le g r ía  p o rq u e  sus bodas se rá n  e l m e d io  p a ra  e je c u ta r  su 
v e n g a n z a , p e ro  e l re s to  de los p e rs o n a je s , c o ro  y m a d re , 
no e n tie n d e n , esa e u fo r ia  y a tr ib u y e n  la  causa  a una lo c u ra  
te r re n a ,  o ca s io n a d a  p o r e l d o lo r .

L a  lo c u ra  g e n e ra  en la  jo v e n , un d e s p lie g u e  e x a g e ra d o  
de e n e rg ía . E l a d je t iv o  youvdts t ra n s p o r ta d a  de d e l ir io  
p r o fé t ic o " .  d e s c r ib e  su lo c u ra  c o m o  m o t iv a d a  p o r la  pas ión  
de un. e s p í r i tu  e n fu re c id o ,  p e ro  t '  ■ Í 5¡én se puede  e n te n d e r 
co m o  de o r ig e n  d iv in o :  su s ig n if ic a d o  es a m b iv a le n te .

Q u ien e s  la  ro d e a n  le  dan 8 s r  lo c u ra  un o r ig e n  hum ano  
y d e s e s tim a n  sus p a la b ra s  co m o  v e rd a d e ra s . L a  a c t i tu d  
d e l c o ro  no es de te m o r  f r e n te  e ~us p a la b ra s  s in o  f r e n te
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al hech o  de que é s ts  pueda p ro v o c a r la ira  de! enem igo  
con su a c t i tu d :

Buen Ae ici, £a¡cxeuaav oú icópiiv»
un <oD¡fov aYpri Brív51 es ’A  pye Úüv aTponov;

(Eur. Tr. ,  vv. 341-42)

"Reina ¿no retendrás a la muchacha arrebatada  
para que no d ir ija  su paso ligero hacia el e jército  
de lo s  argivos?"

L a  jo v e n  se ve re le g a d a  a su segundo p lano , pues 
el c o ro , d e s c o n fia n d o  de la  c o rd u ra  de ésta , ape la  a su 
m a d re  p&r a que la  d e te n g a . M ás que in te re sa d o  en e scu ch a rla , 
p re f ie r e  a c a l la r la ,  pues su le n gua je  no c o n s t itu y e  un a le r ta  
s ino  una m o le s t ia .  Sobre la  f ig u ra  de la  jo v e n  se im pone 
la re a lid a d  de! c a u t iv e r io  que la desp laza  y la reduce  a 
la m is m o  c o n d ic ió n  de las que la  rodean . Con su a le g ría  
y a c t i tu d  ir r s v e r e n te  ' C asand ra  q u e b ra n ta  esa a tm ó s fe ra  
de t r is te z a ,  y esa no c o rre s p o n d e n c ia  con las c irc u n s ta n c ia s  
p re s e n te s  es lo  que ia hace  p a re c e r, a n te  los o tro s , com o 
e n a je n a d a .

L a  m ism a  o p in ió n  t ie n e  su m ad re , p o r eso in te n ta  
d e te rn e r la :

ñapólos éyo\ \¡>Ss * o h yap opda iTup^opets 
uu ivas dcácouaS oú<5c asa\ róxai, t e k v o v  , 
¿aujijlpovriicac'JótAA’ ex’ ev xosoíijj uevsis.

(Eur. Tr., vv. 348-50)

"Dam e la antorcha, pues no llevas rectam ente el fuego 
precip itándote como una ménade, ni tu estado, h ija , 
está sano, sino que aún permaneces en lo mismo".

Las  p a la b ra s  de H écuba  e n c ie rra n  una p ro fu n d a  
t r is te z a .  A c e p ta  la  lo c u ra  de C asand ra  con la re s ig n a c ió n  
p ro p ia  de los que han s u fr id o  m ucho, y e l adem án de a r ra n c a r
le  e l fu e g o  es p o rqu e  ya no la  co n s id e ra  ca pa z  de p o r ta r lo ,  
de m odo  que ta m b ié n  e ila  la  ha d e s a u to riz a d o  com o sa ce rd o 
t is a  y p ro fe t is a  de A p o lo .
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S obre  una a tm ó s fe ra  de e s p ír i tu s  fa t ig a d o s  p o r el 
yugo , se le v a n ta  la  f ig u r a  de C a s a n d ra  c u yo  b r i l lo  está  
generado en su p ro p ia  lo c u ra .

En E s q u ilo , en c a m b io , e l b r i l lo  de C a s a n d ra  está 
dado p o r esa re l ig io s id a d  que la  e n v u e lv e  y que p e rm ite  
que su vo z  se e x t ie n d a  c o m o  un eco  so n o ro .

E u r íp id e s  sacó  a C a s a n d ra  d e l m ito  y la  re c re ó  como  
ser  h um an o  f r e n te  a la  a d v e rs id a d  de su d e s tin o . E sq u ilo , 
a l c o n t ra r io ,  n e c e s ita b a  la  fu e rz a  re lig io s a  de la  jo v e n  
p a ra  m o s tra r la  co m o  e je m p lo  a le c c io n a d o r .

E s q u ilo  pose ía  una  v is ió n  s u m a m e n te  re lig io s a  de 
c u y o  c e n tro  s u rg ía  e l d e v e n ir  h u m a n o . E u r íp id e s  puso com o 
e je  de su v is ió n  e l p rop io  a c o n te c e r  d e l h o m b re .

d. Casandra frente a su papel de profetisa

d. 1, Aceptación de su muerte

En E s q u ilo . C a sa n d ra  re c ib e  im á g e n e s  de lo  que 
o c u r r ir á  con  A g a m e n ó n  y co n  e l la  y a s í lo  m a n if ie s ta :

fíot ón ye SeOpo rnv tcxA.aivav riYaYes*
oóóév ttot’ e í  yirj £uvdavouyevnv. t  í  yáp:

(Esq. A g .,  vv. 1.138-9)

"¿a qué pues me condujiste a m í, desgraciada?
A ninguna o tra  cosa sino a m orir. ¿Qué, pues?"

L a  jo v e n , d ir ig ié n d o s e  a l re sp o n sa b le  de su d e s tin o , 
lo  in te r ro g a  p a ra  in c re p a r lo .  P e ro  t ra s  la  duda, c o m ie n z a  
a a f ia n z a rs e  en e lla  la  f in a l id a d  de su c a u t iv e r io .  La  
in te r ro g a c ió n  la  m u e s tra  c o n s c ie n te  de su d e s tin o .

En e fe c to ,  en  los d is c u rs o s  s ig u ie n te s  v e re m o s  que 
C a sa n d ra . c o n o c e d o ra  de la  s u e r te  que le  to c a . ag reg a  
d e ta lle s  de có m o  se rá  su m u e r te :

iy o \  <$é y ty v e i o x to p o s  áy^nicei 6o p í .

(Esq. A g . ,  v . 1.149)
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"pero a m í me espera un corte con un arm a de dos filos"

O. en ocasiones, habla dee la vida después de le

vuv 6’ ¿vupi KwkutÓv t £ <ó¡X£POU0Íous 
5x^ous eoiKa Qecur upónos iv ráxa.

(Esq. A g . , vv. 1.160-1)

"y ahora parece que pronto he de p ro fe tiza r alrededor
del Cocito

y sobre las riberas del Aqueronte".

N o m b ra  los río s  de l H ades que c o n tra s ta n  con la 
v is ió n  Fe liz  de l E scam an d ro . La  n o s ta lg ia  da paso a la 
re a lid a d . E l a d v e rb io  ta y a  hace de esa re a lid a d  a lgo  ce rca no , 
cas i p a lp a b le . Sus p a la b ra s  son iró n ic a m e n te  am argas, pues 
¿que puede p ro fe t iz a r  en e l Hades que ya no se conozca?  
E l a d v e rb io  c ie r ra  los versos y es ta m p a  e l se llo  de lo  inexo 
ra b le .

C asand ra  -  E squ ilo  co ns ide ra ba  que. en d e f in it iv a .  
"A p o lo  c o n o c ía  las re g la s  de! c o m p lic a d o  ju e g o  que los d ioses 
ju g a b a n  con  la  h u m a n id a d "^ . De m odo que e ra  in ú t i l  todo  
e s fu e rz o  p o r c o n t ra r ia r  la v o lu n ta d  d iv in a :

. ..\j>epeiv yap xph t o  áoÚAtov £ u y ó v

(Esq. A g ., v. 1.226)

"en e fec to , es necesario que yo lleve el yugo de la es
clavitud".

A c e p ta r  e l yugo  s ig n if ic a b a  e n te n d e r a e s te  com o  
paso p re v io  y n e ce sa rio .

L a  se g u rid a d  de las p a lab ra s  de C asandra  es tá  a f i rm a 
da en  la  a c e p ta c ió n  m a d u ra  de su c o n d ic ió n  hum ana.

4 Albin LESKY. Op. cit., pag. 160.

259



Tan c e rc a n a  a la  m u e r te , los hechos  y h a s ta  sus 
p ro p ia s  p re d ic c io n e s  se v u e lv e n  re la t iv o s :

<a'i t £5 v ó' ouoiov e i t i  un neiOu • xí yáp; 
x6 yeAAov n£ei. <ai aú y’ ¿v xáxei vapuív 
ayav y1 aAn^oyavx iv oítcxipas epeTs.

(Esq. A g .,  vv. 12.39-41)

"y de acuerdo con estas cosas si en algo no convenzo, 
¿qué pues? Lo que está destinado vendrá y tú , estando 
presente, pronto me llam arás , sintiendo lástim a, adivi-

/n a  veraz".

A un q ue  no le c re a n , se im p o n d rá  la v e rd a d . La  con 
c ie n c ia  de lo in e v ita b le  le ha d e v u e lto  la s e re n id a d . Esta 
idea  de que d e trá s  de cada  a c to  e s tá  la m ano  de un dios, 
es una c o n s ta n te  en E s q u ilo . En e fe c to ,  m ás a d e la n te  
a p a re c e  e s te  m is m o  c o n c e p to  p e ro  en boca  de l c o ro :

io) ui i  á i a i  A i os 
Trava ix íou  i ravepxExai • 
x í  yáp Bp o t o is  Üveu Aios  TeAeTxa i ;  
t í  t ü j v ó ’ oú deoKpavxov é c t i v :

(Esq. A g . f vv. 1485-8)

"¡Ay! ¡Ay! ¡Por voluntad de Zeus, 
causa de todo y de todo cum plidor!
¿Pues qué cosa para los m orta les se cumple sin 
Zeus? ¿Cuál de estos sucesos no es obra de un dios?"

C a sa n d ra  sabe que su m u e r te  es n e c e s a r ia  p a ra  que 
p ro s ig a  ía m a ld ic ió n  de l l in a je .  E s ta  c o n c ie n c ia  d e te rm in a  
que en e lla  se g es te  una v o lu n ta d  h u m a n a  que m a rc h e  p a ra le la  
a la  v o lu n ta d  d iv in a  y e s ta  'd o b le  m o t iv a c ió n ' d e l o b ra r 
hace  g ig a n te s c a  su f ig u ra .

En E u r íp id e s  ve m o s  a C a s a n d ra  que c o n o ce  la  s u e r te  
que le  to c a  ju n to  a A g a m e n ó n  y la  a c e p ta c ió n  de é s ta  la 
c o n v ie r te  en  h e ro ín a . L a  a le g r ía  que o ca s io n a  en la  jo v e n  
la  c e rc a n ía  de sus 'b o da s ' es p o rq u e  sabe que e s ta rá  m ás
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c e rc a  de! m o m e n to  de venga r a su p a tr ia  y a su F a m ilia . 
E! fu n e s to  v ín c u lo  s e rv irá  de m ed io :

w det S ta íio s  • e l  yáp é'a r \  A o ^ ía s .
‘ E Xévns yaye~  ve SuaTUxeOTepov ydyov  
6 Tun>’AxaiiSv k Xe ^v o s ’ Ayayéyveüv &va£.
<TeKV¡L yap ü Oto v» kcvt  iTropóriaw 6ó you s .
T ro ivas  iósX tyuiv kcu tra rp ó s  XaBoOa’ euoO.

(Eur. Tr ., v v . 356-60)

"E m p u ja  (m e) v io le n ta m e n te ;  s i en e fe c to  e x is te  Loxías , 
A g a m e n ó n , e l i lu s t re  re y  de los aqueos, c o n c ie r ta  co n -

/m ig o
una  boda  m ás d e sd ich a da  que la  de H e lena .
L o  m a ta ré  y  d e s tru iré  su casa,
to m a n d o  ve n g a n za  de m is  h e rm a no s  y  m i p a d re ".

Su c a u t iv e r io  será  el d e to n a n te  que g en e ra rá  nuevos 
o d ias  y nuevas e x p ia c io n e s . Y m ás a d e la n te  lo a f irm a  d ire c 
ta m e n te :

. . .  tobs yap Exdícnous éyoi
<a\ ao\ yáyoi to ís  eyoís 5\ aühSepw.

(E ur. Tr.,  vv . 404-5)

" . .  .e n  e fe c to ,  a m is  e ne m ig o s  y a los tu yo s  
con  m is  bodas d e s tru iré " .

E l le n g u a je  de la C asand ra  e u r ip íd e a  es m ás d ire c to , 
in c lu s iv e  a lg un o s  ve rso s  to m a n  un c a rá c te r  g e n é rico  y se n te n 
c io s o  [v .  400 ss, v . 425) de ta l m odo que lo que a d e la n ta  
a m odo  de p re d ic c ió n  e s tá  m ás a d isp o s ic ió n  de lo  que se 
q u ie re  d e m o s tra r ,  que co m o  d ire c ta  e xp re s ió n  de un e s p ír itu  
in s e g u ro . N o  e n c o n tra m o s  en e l pe rsona je  a lus iones  r e i te r a 
das a su d e s tin o  F ina l, d ispues tas  en un crescendo  com o 
en E s q u ilo . S ó lo  una ve z  m e n c io n a  su m u e rte :

< áyé  TOi ve icpóv ^á p a yye s  y u y v á ó ' eicBeBXnyévriv 
• jf ia x i xe*M<*ppcp péouoa i»  v u y if ío u  iréXas xá^ou>
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dnpcfi Stiaouaiv <$áaaodai> t h 'v  ’AiróAXwvos Aatptv.

(Eur. Tr., vv. 448-50)

"Y en cuanto a m í, arro jada desnuda como cadáver, 
los despeñaderos que corren con agua de to rren te , 
cerca de la tum ba de mi prom etido me darán, a m í, 
la prom etida de Apolo, a las fieras para ser su banquete".

En E s q u ilo  v im o s  có m o  a cada  m o m e n to  e l m o t iv o  
de la  p ro n ta  m u e r te  g o lp e a  so b re  su e s p í r i tu  a to rm e n tá n d o la .  
Las  im á g en e s  a c tú a n  co m o  una fu e rz a  que le in s p ira  m ie d o  
p e ro  a la que no se puede s u s tra e r .  C ada  v e z  que hab la  
so b re  e l te m a  es co m o  si a s c e n d ie ra  un e sca ló n  y se a c e rc a ra  
in e v ita b le m e n te  a su p ro p io  s a c r i f ic io .  E s t3 r e ite ra c ió n  
re m a rc a  aún m ás e l tempo lento que re q u ie re n  los r i tu a le s .  
C ada  p a la b ra  y cada  g es to  es p a r te  n e c e s a r ia  de la  c e re m o 
n ia .

E u r íp id e s  no c o n c e n tra  su in te ré s  en e l a s p e c to  r e l ig io 
so de l pasa je , p o r eso no le in te re s a  c re a r  suspenso o un 
tempo e s p e c ia l.  E l p e rs o n a je  no in te r p r e ta  su d e s tin o  com o  
p a r te  de un ju e g o  d e te rm in a d o  p o r los  d ioses, s in o  com o 
p ro d u c to  de las p as iones  h um anas . Su fu n c ió n  c o n s is t irá  
en s a t is fa c e r  e l deseo de ve n g a n z a  y e je c u ta r  lo  que e l 
d e s tin o  le  a g u a rd a . E n c a ra  su pape ! co m o  p a r te  de lo  que 
le  to c a  v iv i r .  Es e l h o m b re  re s p o n s a b le  de su d e s tin o , no

por una potencia divina forjado, sino por el hombre.

d.2. D esprendim iento  de las pertenencias terrenas *

En Esquilo, una interrogación retórica interrumpe 
su discurso:

t ( óTir’ éjjoturñs KaTayÉAtoT* Taóe»
<at aicñ^Tpa icai tiavxeTa irepi 6ep^ oré»j>n:

(Esq. A g .f vv. 1264-5)

"¿por qué, pues, tengo estas cosas para escarnio de
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m í  m is m a , e l c e tro  y  estas ín fu la s  de p ro fe t is a  
a lre d e d o r  de m i c u e llo ? ”

L a  m ira d a  de C asand ra  después de re c o r re r  e l pasado 
y e l fu tu r o  to m a  c o n c ie n c ia  de su p re se n te . F re n te  a la 
c e rc a n ía  de la m u e rte , s ie n te  r id ic u la s  las cosas que la 
a ta n  a la  t ie r r a .

L a  jo v e n  se d ir ig e  a sus p e rte n e n c ia s  p e rs o n ific á n d o la s :

o í  uev upo y o íp a s  ip s  ¿pfjs 5ia\p6epüi.
és tjtdovov • iréaovTa y ’ ¿jó' otye iB o y a i.

&AAnv t iv1 >'At nv ocvr' ÉpoO ttAo u t í c e t e .

(Esq. Ag . , vv . 1266-8)

" te  d e s tru iré  a n te s  de  m i m u e rte ,
id  h a c ia  la  d e s tru c c ió n . Os respondo  así, a rro já n d o o s . 
E n r iq u e c e d  de c a la m id a d  a a lguna  o tra  en vez  de a m í".

R e ch aza n do  las p e rte n e n c ia s , re p u d ia  su v ín c u lo  
con e l d ios  que ta n to  s u fr im ie n to  le ha ocas ionado . Ser 
p ro fe t is a  no c a m b ia rá  lo que e l hado t ie n e  des ignado para  
e lla .  F re n te  a es ta  ve rdad , todo  p ie rd e  se n tid a , in c luso  
su p ro p io  la m e n te :

r  \ ó f i x ’ é y ó  t c a T o t i c T O S  í ó ’ ¿ v o t a r é v u j :

(Esq. A g .,  v. 1286)

"¿ p o r qué e n to n ce s  y o , la s t im e ra ,  g im o  as í? "

P e ro  C asa nd ra  es lib re  para  e le g ir  cóm o  e n fre n ta r  
!s  m u e r te  y la  n o b le za  de su e s p ír itu  le da la e n te re z a  necesa -

. . .  T . \n a o y a i  xó K orrdaveív .

(Esq..4 9. ,  v . 1290)

" . . .  s o p o r ta ré  la  m u e r te " .

C a sa n d ra , ju n to  a la v o lu n ta d  d iv in a , pone la suya
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de q u e re r m o r ir ,  y en e s te  ju e g o  de lo  h u m a n o  y lo  d iv in o , 
e n c o n tra m o s  e l e le m e n to  t r á g ic o  de E s q u ilo .

En E u ríp id e s  ta m b ié n  v e m o s  una in te r ro g a c ió n  r e tó r ic a  
en la  que se p la n te a , no su p ro p io  p re s e n te , s in o  la  Fa lta  
de s e n tid o  que t ie n e  s e g u ir  p re d ic ie n d o :

’AAAa yap t í  tou s  ’ O ó u o o Óüjs é £aKOVT { ttóvous;

(Eur. T r . t v. 444)

"Sin em bargo, ¿por qué enum ero las fa tigas  de Odiseo?"

T a m b ié n  la  jo v e n  se e n f re n ta  co n  sus p e r te n e n c ia s :

Tñ dré^n t o O At o t o u  po i  Oeíov, ¿yaAna-r* e u i a *  
X a íp e x ’ • ¿icAs Ao i i ’̂ ¿ o p ta s , ous n á p o ií ) 'n y a A A ó iin v .  
• ' i t '  ¿tir’  éuoO x p ^ to s  aTTapayuoís,tós ex ’ o ío ’ á y v fi XPOa 
6u> d o a ts  a S p a is  ^ ¿ p e a ó a í o o i xá ó ’juí u a vxe T ’ &va^.

(Eur. Tr..vv. 451-4)

"¡Oh corona del más querido para  m í de los dioses, 
hermosos ornam entos, adiós, he abandonado las fiestas  
por las que an terio rm en te  me enorgullecía. Id 
de mi cuerpo, doy estas cosas a los vientos rápidos  
para que te  sean llevadas a t i ,  oh re y  adivino!"

C a s a n d ra  se d esp re n de  de lo  que la  id e n t i f ic a  con 
e l d ios  y ta m b ié n , p e rs o n if ic a n d o  e s ta s  cosas, se d ir ig e  
a e lla s . P e ro  s i en  E s q u ilo  e s te  re n u n c ia m ie n to  nos su g e ría  
un re b e la rs e  c o n t ra  su c o n d ic ió n , en E u r íp id e s  ve m o s  que 
no h ay  re n c o r  en sus p a la b ra s . Es co m o  s i q u e m a ra  o tra  
e ta p a . M a n tie n e  su v ín c u lo  a fe c t iv o  co n  e l d io s  y no lo  
c u lp a  de su d e s tin o .

En E s q u ilo , la  m a n ife s ta c ió n  de la  jo v e n  es s im b ó lic a  
y , a p esa r d e l e n f re n ta m ie n to  que supone  e s ta  a c t i tu d ,  
e l a u to r  t ie n e  p le n a  c o n c ie n c ia  de lo  e s ta b le c id o . Su a c c io n a r  
e s tá  a n im a d o  co n  una  e le v a d a  in s p ira c ió n  re lig io s a ,  m ie n tra s  
que en E u r íp id e s , la  l ig e re z a  d e s p la z a  a la  s o le m n id a d . 
L a  jo v e n  c o m p le ta m e n te  h u m a n a  d e s a c ra t iz a  su d e c is ió n  
f in a l .
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¡Tin e m b a rg o , ios e x tre m o s  en am bos a u to re s  s irve n  
de v ín c u lo . A m b o s  e s tá n  an im ados  po r una conc ienc ia  r e l ig io 
sa p la sm a d a  en la  re c re a c ió n  de C asand ra . Lo  que ha va ria d a  
en e llo s  no es la p re se n c ia  o ausenc ia  de lo  d iv in o , sino 
e l e n fo q u e  de l h o m b re  f re n te  a lo  re lig io s o .

E s q u ilo  m a n if ie s ta  un apoyo in c o n d ic io n a l a la e s tru c 
tu ra  re lig io s a  t ra d ic io n a l.  E u ríp id e s  c o n c e n tra  su a te n c ió n  
en e l d e v e n ir  hum ano  y sus consecuenc ias . Según W ilh e lm  
N e s t le ,  " . . .  re m p la z ó  la re lig ió n  tra d ic io n a l por la idea 
de una p o te n c ia  a c t iv a  e in m a n e n te  a! m undo, en te nd ie n do  
a ésta cum a la  le g a lid a d  de la n a tu ra le z a  obrando re c ta m e n 
te "  5. Sus p e rson a jes  no son p ro d u c to  del d es ign io  d iv in o , 
s ino  que a fro n ta n ,  desnudos, e l d e s tin o  com o p a r te  de su 
n a tu ra le z a , p e ro  és te , según nos d ice  Dodds. po r haber 
d e jad o  de se r s o b re n a tu ra l,  no es m enos m is te r io s o  y a te r ra 
do r

Conclusión

En E sq u ilo  el le n gu a je , r ic o  en m a tic e s , co m p a ra c io n e s  
e im ágenes , c o n v ie r te  sus d iscu rsos  an a lgo  s im b ó lic o  y 
re lig io s o .  L a  s in ta x is  m ás b ien  desordenada, e l p re d o m in io  
de un e s t i lo  n o m in a l re p ro d u ce n  los estados de tra n c e . Las 
a luc in ac ion es  y los orácu los  son los 're s o rte s  d ra m á tic o s ' 
que g o b ie rn a n  la a cc ió n .

E! le n gu a je  de E u ríp id e s , m enos am pu loso , log ra  
e l p re d o m in io  de la a c c ió n  sobre  la exp res ió n  s im b ó lic a . 
L a  s in ta x is  e s tá  o rg a n iz a d a  ra c io n a lm e n te  pa ra  una dem os
t ra c ió n  f in a l.  Las re fe re n c ia s  p e rm a n e n te s  de C asandra  
a q u ien e s  la  ro d ea n , m u e s tra n  un pe rsona je  más re a l.

L a  p re s e n c ia  de lo  d iv in o  invade la a tm ó s fe ra  de 
E s q u ilo  y sus p e rso n a je s  c o n v iv e n  con es ta  idea. La  d is ta n c ia

5 tíilh e lm  NESTLE. H is to ria  del e s p ír itu  g riego . Barcelona, A r ie l,  
1961, p. 167 y ss.

6 E. R. DODDS. Los griegos y lo  ir ra c io n a l. Madrid, Revista de 
Occidente, 1960, p. 79.
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e n tre  uno y a tro  m undo  no es ta l y C a sa n d ra  m e d ia  e n tre  
am bos. E lla  p a r t ic ip a  de los  dos y no p e r te n e c e  a n in g u n o . 
L a  p a r t ic ip a c ió n  se m a n if ie s ta  a t ra v é s  de e s ta d o s  m o m e n tá 
neos de lu c id e z  d iv in a  f r e n te  a o tro s  de c o rd u ra  te r re n a .

En E u r íp id e s  la p ie d a d  re t ro c e d e  y. de la  a c e p ta c ió n  
in c o n d ic io n a l de lo  d iv in o ,  se pasa a un a n á lis is  ra c io n a l 
de su p re s e n c ia . L a  lo c u ra  de C a s a n d ra  no a p a re c e  com o 
e s ta d o s  de tra n c e  p ro d u c id o s  p o r lo  d iv in o ,  s in o  c o m o  a lg o  
p e rm a n e n te  y h u m a n o . Y a  no es un t í te r e  en man  os de l 
d ios , s in o  un se r h um an o  que l ib ra  su p ro p ia  b a ta lla .

E s q u ila  p re te n d e  p la s m a r lo  in e fa b le  de la  e x p e r ie n c ia  
re lig io s a ;  E u r íp id e s , co n  los re c u e rd o s  aún v iv o s  de la  m a sa c re  
de M e lo s . q u ie re  d e m o s tra r  lo  in ú t i l  de una  g u e rra .

L a s  dos C á sa n d ra s  e s tá n  so la s . L a  una . p o r su c o n d ic ió n  
de m e d ia d o ra  e n tre  los  dos m undos, y , a l m is m o  t ie m p o , 
p o r no p e r te n e c e r  a n in g u n o . L a  o tra ,  p o r a n a liz a r  c ru d a m e n 
te  su é po ca  h is tó r ic a .  L a s  dos se d esp o ja n  de to d o s  los  o rn a 
m e n to s  que la  v in c u la n  con  A p o lo , p e ro  m ie n tra s  que en 
una e s te  re n u n c ia m ie n to  m a rc a  la  e le c c ió n  e n tre  los dos 
m undos, en la  o t ra  des taca  la  c o m p re n s ió n  de su d e s tín  o 
f in a l .

L o s  hech o s  que ro d e a ro n  a am bos a u to re s  in f lu y e ro n  
en la  c o s m o v is ió n  de ca da  uno . E s q u ile , p ro d u c to  de una 
é p o ca  en que A te n a s  y la  t ra g e d ia  l le g a ro n  a su e s p le n d o r, 
a p o ya b a  in c o n d ic io n a lm e n te  lo  e s ta b le c id o .  Sus tra g e d ia s , 
c u y a  fu n c ió n  b á s ic a m e n te  e ra  e d u c a d o ra , a d v e r t ía n  la  a b so lu 
ta  s u m is ió n  am  lo  o rd e n a d o  p o r lo s  d ioses  co m o  ú n ic a  p o s ib i l i 
dad de c o n v iv e n c ia  o rd e n a d a .

E u r íp id e s , in f lu id o  p o r los s o fis ta s ,  se v io  s u m e rg id o  
en un m u n do  de c o n tra d ic c io n e s . S in  in te ré s  p o r la  fu n c ió n  
d id a s c á lic a  de sus tra g e d ia s , p la s m a b a  su p ro p io  s e n t ir :  
e l d e l h o m b re  que va  c re c ie n d o  co n  sus c o n tra d ic c io n e s  
y a c ie r to s .  L a  im a g e n  de C a sa n d ra  ha d e sce n d id o  p a ra  
m o s tra rs e  c o m o  un se r en lu ch a  y p e rm a n e n te  c a m b io .

E l p e rs o n a je  los  a c e rc a , no co m o  e s c r ito re s  trá g ic o s , 
s in o  co rn o  h o m b re s . L a  s o le d a d  de C a sa n d ra  r e f le ja  e l a is la 
m ie n to  que . con  d ife r e n te s  c irc u n s ta n c ia s ,  p a d e c ie ro n  los 
dos p o e ta s ; pues e l d e s tin o  los c o lo c ó  en la  e s fe ra  de a q u e llo s  
que a n a liz a n  co n  lu c id e z  p r o fé t ic a  su p re s e n te  y, p o r e s ta
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ra z ó n , son ¡ncom prend ic íos  p o r sus co n te m p o rá n e o s  y conde
nados a la  so ledad .

F re n te  a la idea  de ju s t ic ia  re p a ra d o ra  de E squ ilo . 
E u r íp id e s  c o n tra p u s o  la Fuerza in e x o ra b le  de l d es tin o  hum ano. 
La  d e c is ió n  f in a l de las dos C asandras m u e s tra  a am bos 
a u to re s  con una c o n c ie n c ia  re lig io s a  e nm arcada  en épocas 
d ife re n te s .
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